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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Wprowadź ciepło i atmosferę do swojego domu dzięki naszemu elektrycznemu grzejnikowi 500W z podświetlaną imitacją kominka. Ten wyjątkowy 
grzejnik łączy w sobie nowoczesną technologię grzewczą z eleganckim designem, który doda uroku każdemu pomieszczeniu. Dzięki możliwości 
ustawienia timera od 1 do 12 godzin oraz regulacji temperatury na 17 poziomach, zapewnisz sobie i swoim bliskim idealny komfort cieplny w każdej 
chwili. Podświetlana imitacja kominka Nadaje wnętrzu przytulny i elegancki wygląd, tworząc ciepłą atmosferę przypominającą tradycyjny kominek.  
Timer  Możliwość  ustawienia  timera  od 1  do 12 godzin  pozwala  na  automatyczne wyłączanie  grzejnika,  co  jest  wygodne i  energooszczędne. 
Kompaktowy i przenośny: Lekki i łatwy do przenoszenia, idealny do różnych pomieszczeń w domu, biurze czy warsztacie.

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania 
z  produktu  w celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może  ponadto  spowodować  
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

OPIS URZĄDZENIA

1. Uchwyt do przenoszenia

2. Zmniejsz temperaturę

3. Zwiększ temperaturę

4. Cyfrowy wyświetlacz

5. Regulator czasowy

6. Włącznik / Wyłącznik

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Wentylator posiada zintegrowany timer, który umożliwia automatyczne nagrzewanie się urządzenia po osiągnięciu ustawionego czasu.

1. Gdy grzejnik jest włączony, naciśnij przycisk „timer”, aby aktywować timer.

2. Przycisk ustawia czas, o którym grzejnik automatycznie się włączy. Naciśnij +1, aby ustawić czas zamknięcia. Możesz wybrać od 1 do 12 godzin.

3. Po osiągnięciu żądanego czasu nie naciskaj więcej przycisków.

4. Anulowanie automatycznego wyłączenia, należy ustawić czas wyłączenia na 00.

ZDALNE STEROWANIE
1. +/-: regulacja temperatury

2. Speed: Regulacja prędkości pomiędzy HIGH (szybko) i LOW (wolno)

3. Timer: Naciśnij przycisk timer, aby ustawić czas, o którym grzejnik wyłączy się automatycznie. Naciśnij przycisk +/-, aby ustawić godziny 
wyłączenia, zakres czasu (1-12 godzin)

DANE TECHNICZNE
 Moc: 500W
 Posiada programowalny 12-godzinny timer
 Posiada 2-stopniowy system ogrzewania - szybkie lub zwykłe
 Regulacja temperatury
 Pilot do kontroli grzejnika
 Jest bezpieczny, nienagrzewająca się obudowa chroni przed oparzeniem
 Cyfrowy wyświetlacz LCD



 Zasilanie: sieciowe 220-240V, 50/60Hz 

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Podczas korzystania z akcesoriów elektrycznych należy zachować szczególną ostrożność, aby zminimalizować ryzyko pożaru, porażenia 

prądem i obrażeń ciała.

 Ten grzejnik musi być podłączony do gniazda 110V-220V. Nie podłączaj żadnego innego do tego samego obwodu elektrycznego. Jeśli nie 

jesteś pewien charakterystyki gniazda, skonsultuj się z elektrykiem przed użyciem. Ryzyko pożaru, awarii, uszkodzeń, obrażeń, a nawet 
śmierci, może być wynikiem niewłaściwego podłączenia wtyczki.

 Nie podłączaj do przedłużacza, ratownika lub gniazdka innych podłączonych urządzeń.

 Aby uniknąć oparzeń, nie dotykaj powierzchni podczas użytkowania.

 Zachowaj odległość co najmniej 1 metra od przodu i boków grzejnika od materiałów łatwopalnych, takich jak poduszki, ręczniki, ubrania i 

zasłony.

 Zawsze odłączaj grzejnik od zasilania, gdy nie jest używany.

 Nie należy używać ogrzewacza z niesprawnym gniazdem elektrycznym lub po jego awarii.

 Nie używać na zewnątrz. Narażenie na działanie czynników zewnętrznych, takich jak powietrze, wodze, statek, słońce, może spowodować 

uszkodzenia i niebezpieczeństwo.

 Nie używać w pobliżu źródeł wody, takich jak wanny, umywalki itp.

 Aby odłączyć grzejnik, najpierw wyłącz go, a następnie wyjmij z gniazdka.

 Nie dopuść, aby do otworów wentylacyjnych dostały się ciała obce lub je zablokowały.

 Aby zapobiec ewentualnemu pożarowi, nie blokuj filtra powietrza. Nie używaj urządzenia na miękkich powierzchniach, takich jak łóżko.

 Zachowaj co najmniej 1 metr odległości od jakichkolwiek przedmiotów i przebywaj w pomieszczeniu, które nie jest zbyt wąskie i małe.

 Nie należy używać grzejnika w miejscach, w których stosuje się benzynę, farby lub łatwopalne płyny.

 UWAGA: Zaprojektowany tylko na ścianę do ścian wewnętrznych

 UWAGA: Nie podłączaj do przedłużaczy ani nie zabieraj ze sobą innych urządzeń

 UWAGA: Ryzyko porażenia prądem elektrycznym w przypadku ścisłego włożenia do gniazdka

 UWAGA: Przed rozpoczęciem jakichkolwiek czynności konserwacyjnych należy odłączyć grzejnik i pozwól mu całkowicie ostygnąć

 NIE używaj alkoholu, benzyny, ściernych plastrów, past i szczotek do czyszczenia. Mogą one uszkodzić grzejnik.

 NIE WOLNO dopuścić do przedostania się płynów do przestrzeni

 NIE zanurzać grzałki wentylatorowej w wodzie

 Przed włączeniem urządzenia należy odczekać, aż będzie ono całkowicie suche.

 Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu, gdy nie jest używany.

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM

 Podłączaj urządzenie tylko i wyłącznie do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napięcie w sieci elektrycznej 

musi być zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urządzenia / zasilacza sieciowego.

 Należy zwracać uwagę na to, aby podczas pracy urządzenia kabel sieciowy nie był mokry ani wilgotny. Kabel należy tak poprowadzić, aby 

nie został zakleszczony ani uszkodzony.

 Kabel sieciowy trzymać z dala od gorących powierzchni.

 Nie wolno samodzielnie wykonywać żadnych napraw urządzenia.

 Wszelkie naprawy mogą być wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistów.

 Przed czyszczeniem urządzenia wyciągnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

 Nie używaj urządzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w łazience.

 Naprawę uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zleć niezwłocznie wykwalifikowanemu specjaliście lub serwisowi, aby uniknąć 

wszelkich zagrożeń.

 Nie wbijać do urządzenia żadnych igieł ani ostrych przedmiotów.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.



UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

    Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

 Ostrzeżenie przed porażeniem prądem elektrycznym! Zagrożenie życia!

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
Bring warmth and atmosphere into your home with our 500W electric heater with an illuminated fireplace imitation. This unique heater combines  
modern heating technology with an elegant design that will add charm to any room. Thanks to the ability to set the timer from 1 to 12 hours and  
adjust the temperature at 17 levels, you will provide yourself and your loved ones with ideal thermal comfort at any time. Illuminated fireplace 
imitation Gives the interior a cozy and elegant look, creating a warm atmosphere reminiscent of a traditional fireplace. Timer The ability to set the  
timer from 1 to 12 hours allows you to automatically turn off the heater, which is convenient and energy-saving. Compact and portable: Light and  
easy to carry, ideal for various rooms in the home, office or workshop.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those  
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

DEVICE DESCRIPTION

1. Carrying handle

2. Reduce the temperature

3. Increase the temperature

4. Digital display

5. Timer

6. On/Off switch

USER MANUAL
The fan has an integrated timer that allows the device to automatically heat up once the set time is reached.

1. When the heater is on, press the "timer" button to activate the timer.

2. The button sets the time at which the heater will automatically turn on. Press +1 to set the closing time. You can choose from 1 to 12 hours.

3. Once the desired time is reached, do not press any more buttons.

4. To cancel automatic shutdown, set the shutdown time to 00.

REMOTE CONTROL
1. +/-: temperature control

2. Speed: Adjust the speed between HIGH (fast) and LOW (slow)

3. Timer: Press the timer button to set the time the heater will turn off automatically. Press the +/- button to set the turn-off hours, time range (1-12 
hours)

TECHNICAL DATA
 Power: 500W
 It has a programmable 12-hour timer
 It has a 2-stage heating system - fast or regular
 Temperature control
 Remote control for radiator
 It is safe, the cool housing protects against burns
 Digital LCD display
 Power supply: mains 220-240V, 50/60Hz



SAFETY INSTRUCTIONS

 When using electrical accessories, special care should be taken to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

 This heater must be connected to a 110V-220V socket. Do not connect any other to the same electrical circuit. If you are not sure about the 
characteristics of the socket, consult an electrician before use. The risk of fire, failure, damage, injury or even death may result from 
improper connection of the plug.

 Do not connect other connected devices to an extension cord, lifesaver, or outlet.

 To avoid burns, do not touch the surface during use.

 Keep a distance of at least 1 metre from the front and sides of the heater to flammable materials such as pillows, towels, clothes and 
curtains.

 Always unplug the heater when not in use.

 Do not use the heater with a faulty electrical socket or after it has failed.

 Do not use outdoors. Exposure to external factors such as air, water, ship, sun may cause damage and danger.

 Do not use near water sources such as bathtubs, sinks, etc.

 To disconnect the heater, first turn it off, then unplug it from the socket.

 Do not allow foreign objects to enter or block the ventilation openings.

 To prevent possible fire, do not block the air filter. Do not use the device on soft surfaces such as a bed.

 Keep at least 1 metre away from any objects and stay in a room that is not too narrow or small.

 Do not use the heater in places where gasoline, paints or flammable liquids are used.

 NOTE: Designed for interior wall mounting only

 NOTE: Do not connect to extension cords or take other devices with you

 WARNING: Risk of electric shock if inserted tightly into the socket

 NOTE: Before starting any maintenance, unplug the heater and allow it to cool down completely.

 DO NOT use alcohol, petrol, abrasive plasters, polishes or brushes for cleaning. They can damage the radiator.

 DO NOT allow liquids to enter the space.

 DO NOT immerse the fan heater in water

 Wait until the device is completely dry before turning it on.

 Store in a cool and dry place when not in use.

ELECTRIC SHOCK HAZARD
 Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the 

device / mains adapter.

 Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.

 Keep the power cable away from hot surfaces.

 Do not perform any repairs to the device yourself.

 Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

 Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

 Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

 Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

 Do not insert any needles or sharp objects into the device.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular 
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



 Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung 
der Anweisungen eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTS
Bringen Sie Wärme und Atmosphäre in Ihr Zuhause mit unserem 500-W-Elektroheizer mit beleuchteter Kaminimitation. Dieser einzigartige Heizer 
vereint moderne Heiztechnik mit elegantem Design, das jedem Raum Charme verleiht. Dank der Möglichkeit, den Timer von 1 bis 12 Stunden  
einzustellen und die  Temperatur  in  17 Stufen zu regulieren,  sorgen Sie  für  sich und Ihre  Lieben jederzeit  für  optimalen Wärmekomfort.  Die  
beleuchtete Kaminimitation verleiht dem Innenraum ein gemütliches und elegantes Aussehen und schafft eine warme Atmosphäre, die an einen  
traditionellen Kamin erinnert. Mit dem Timer können Sie den Heizer bequem von 1 bis 12 Stunden einstellen und ihn automatisch abschalten, was  
praktisch und energiesparend ist. Kompakt und tragbar: Leicht und einfach zu tragen, ideal für verschiedene Räume zu Hause, im Büro oder in der  
Werkstatt.

Aus Sicherheitsgründen und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder verändert werden. Bei Verwendung für andere als die zuvor  
beschriebenen Zwecke kann es beschädigt werden. Unsachgemäßer Gebrauch kann außerdem zu Gefahren wie Kurzschlüssen, Feuer, Stromschlägen 
usw. führen.

GERÄTEBESCHREIBUNG

1. Tragegriff

2. Reduzieren Sie die Temperatur

3. Erhöhen Sie die Temperatur

4. Digitalanzeige

5. Timer

6. Ein-/Ausschalter

BENUTZERHANDBUCH
Der Ventilator verfügt über einen integrierten Timer, der das Gerät nach Erreichen der eingestellten Zeit automatisch aufheizen lässt.

1. Wenn die Heizung eingeschaltet ist, drücken Sie die Taste „Timer“, um den Timer zu aktivieren.

2. Mit der Taste stellen Sie die Zeit ein, zu der sich die Heizung automatisch einschaltet. Drücken Sie +1, um die Schließzeit einzustellen. Sie können 
zwischen 1 und 12 Stunden wählen.

3. Wenn die gewünschte Zeit erreicht ist, drücken Sie keine weitere Taste.

4. Um die automatische Abschaltung abzubrechen, stellen Sie die Abschaltzeit auf 00.

FERNBEDIENUNG
1. +/-: Temperaturregelung

2. Geschwindigkeit: Passen Sie die Geschwindigkeit zwischen HIGH (schnell) und LOW (langsam) an

3. Timer: Drücken Sie die Timer-Taste, um die Zeit einzustellen, zu der sich die Heizung automatisch ausschaltet. Drücken Sie die +/- Taste, um die 
Ausschaltzeiten und den Zeitbereich (1-12 Stunden) einzustellen.

TECHNISCHE DATEN
 Leistung: 500W
 Es verfügt über einen programmierbaren 12-Stunden-Timer
 Es verfügt über ein 2-stufiges Heizsystem - schnell oder normal
 Temperaturkontrolle
 Fernbedienung für Heizkörper
 Es ist sicher, das kühle Gehäuse schützt vor Verbrennungen



 Digitales LCD-Display
 Stromversorgung: Netz 220-240 V, 50/60 Hz

SICHERHEITSHINWEISE

 Bei der Verwendung von elektrischem Zubehör ist besondere Vorsicht geboten, um das Risiko von Bränden, Stromschlägen und 
Verletzungen zu verringern.

 Dieses Heizgerät muss an eine 110-V-220-V-Steckdose angeschlossen werden. Schließen Sie keine anderen Geräte an denselben 
Stromkreis an. Wenn Sie sich über die Eigenschaften der Steckdose nicht sicher sind, wenden Sie sich vor der Verwendung an einen 
Elektriker. Ein unsachgemäßer Anschluss des Steckers kann zu Brand, Störungen, Schäden, Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

 Schließen Sie keine anderen angeschlossenen Geräte an ein Verlängerungskabel, einen Lebensretter oder eine Steckdose an.

 Um Verbrennungen zu vermeiden, berühren Sie die Oberfläche während des Gebrauchs nicht.

 Halten Sie vor und neben dem Heizgerät mindestens 1 Meter Abstand zu brennbaren Materialien wie Kissen, Handtüchern, Kleidung und 
Vorhängen.

 Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie die Heizung nicht verwenden.

 Benutzen Sie das Heizgerät nicht mit einer defekten Steckdose oder nachdem diese ausgefallen ist.

 Nicht im Freien verwenden. Die Einwirkung äußerer Einflüsse wie Luft, Wasser, Schiff und Sonne kann zu Schäden und Gefahren führen.

 Nicht in der Nähe von Wasserquellen wie Badewannen, Waschbecken usw. verwenden.

 Um die Heizung vom Stromnetz zu trennen, schalten Sie sie zunächst aus und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.

 Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Lüftungsöffnungen gelangen oder diese blockieren.

 Um einen möglichen Brand zu vermeiden, blockieren Sie den Luftfilter nicht. Verwenden Sie das Gerät nicht auf weichen Oberflächen wie 
beispielsweise einem Bett.

 Halten Sie mindestens 1 Meter Abstand zu allen Gegenständen und bleiben Sie in einem nicht zu engen oder kleinen Raum.

 Verwenden Sie das Heizgerät nicht an Orten, an denen Benzin, Farben oder brennbare Flüssigkeiten verwendet werden.

 HINWEIS: Nur für die Wandmontage im Innenbereich konzipiert

 HINWEIS: Schließen Sie keine Verlängerungskabel an und nehmen Sie keine anderen Geräte mit

 WARNUNG: Gefahr eines Stromschlags bei zu festem Einstecken in die Steckdose

 HINWEIS: Bevor Sie mit der Wartung beginnen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Heizgerät vollständig 
abkühlen.

 Verwenden Sie zur Reinigung KEINEN Alkohol, kein Benzin, keine Scheuermittel, Polituren oder Bürsten. Diese können den Heizkörper 
beschädigen.

 Lassen Sie KEINE Flüssigkeiten in den Raum gelangen.

 Tauchen Sie den Heizlüfter NICHT in Wasser

 Warten Sie, bis das Gerät vollständig trocken ist, bevor Sie es einschalten.

 Bei Nichtgebrauch kühl und trocken lagern.

STROMSCHLAGGEFAHR
 Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf 

dem Typenschild des Gerätes/Netzteils übereinstimmen.

 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Betriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es nicht 
eingeklemmt oder beschädigt wird.

 Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.

 Führen Sie keine Reparaturen am Gerät selbst durch.

 Eventuelle Reparaturen dürfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

 Ziehen Sie vor der Reinigung des Geräts den Netzstecker aus der Steckdose.

 Verwenden Sie das Gerät nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

 Lassen Sie einen beschädigten Stecker oder ein beschädigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer 
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

 Führen Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstände in das Gerät ein.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den örtlichen Behörden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu 
den Recyclingmöglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Umweltschutzgründen dürfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte nicht in den Hausmüll geworfen, sondern müssen 
ordnungsgemäß entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der zuständigen Stelle.



Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfüllt die 
europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

 Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu!

Před použitím produktu si prosím přečtěte následující pokyny, abyste zajistili jeho správné používání.

Uschovejte si prosím tuto příručku pro budoucí použití a řiďte se jejími doporučeními, protože nedodržení pokynů může představovat ohrožení 
života nebo zdraví.

POUŽITÍ A POPIS ZAŘÍZENÍ
Vneste do svého domova teplo a atmosféru s naším 500W elektrickým ohřívačem s osvětlenou imitací krbu. Tento unikátní ohřívač kombinuje 
moderní technologii vytápění s elegantním designem, který dodá kouzlo každé místnosti. Díky možnosti nastavení časovače od 1 do 12 hodin a  
úpravě teploty v 17 úrovních poskytnete sobě i svým blízkým ideální tepelný komfort kdykoli. Osvětlená imitace krbu Dodává interiéru útulný a  
elegantní vzhled a vytváří teplou atmosféru připomínající tradiční krb. Časovač Možnost nastavení časovače od 1 do 12 hodin umožňuje automatické  
vypnutí  ohřívače,  což  je  pohodlné  a  energeticky  úsporné.  Kompaktní  a  přenosný:  Lehký a  snadno přenosný,  ideální  do  různých  místností  v  
domácnosti, kanceláři nebo dílně.

Z bezpečnostních důvodů a důvodů certifikace CE nesmí být výrobek jakkoli přestavován ani upravován. Pokud bude výrobek používán k jiným  
účelům, než které jsou popsány výše, může dojít k jeho poškození. Nesprávné použití může také způsobit nebezpečí, jako je zkrat, požár, úraz 
elektrickým proudem atd.

POPIS ZAŘÍZENÍ

1. Rukojeť pro přenášení

2. Snižte teplotu

3. Zvyšte teplotu

4. Digitální displej

5. Časovač

6. Vypínač

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
Ventilátor má integrovaný časovač, který umožňuje automatické zahřátí zařízení po dosažení nastaveného času.

1. Když je topení zapnuté, stiskněte tlačítko „časovač“ pro aktivaci časovače.

2. Tlačítko nastavuje čas, kdy se topení automaticky zapne. Stisknutím +1 nastavíte čas zavření. Můžete si vybrat od 1 do 12 hodin.

3. Jakmile je dosaženo požadovaného času, nestiskněte žádná další tlačítka.

4. Chcete-li zrušit automatické vypnutí, nastavte čas vypnutí na 00.

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
1. +/-: regulace teploty

2. Rychlost: Upravte rychlost mezi HIGH (rychle) a LOW (pomalu)

3. Časovač: Stiskněte tlačítko časovače pro nastavení času, kdy se ohřívač automaticky vypne. Stiskněte tlačítko +/- pro nastavení hodin vypnutí, 
časový rozsah (1–12 hodin).

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Výkon: 500 W
 Má programovatelný 12hodinový časovač
 Má dvoustupňový systém ohřevu - rychlý nebo běžný
 Regulace teploty
 Dálkové ovládání pro radiátor
 Je bezpečný, chladný kryt chrání před popáleninami
 Digitální LCD displej



 Napájení: síť 220-240V, 50/60Hz

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Při používání elektrického příslušenství je třeba dbát zvláštní opatrnosti, aby se snížilo riziko požáru, úrazu elektrickým proudem a zranění 
osob.

 Tento ohřívač musí být připojen k zásuvce 110 V–220 V. Nepřipojujte žádný jiný ohřívač do stejného elektrického obvodu. Pokud si nejste 
jisti vlastnostmi zásuvky, poraďte se před použitím s elektrikářem. Nesprávné připojení zástrčky může způsobit riziko požáru, poruchy, 
poškození, zranění nebo dokonce smrti.

 Nepřipojujte jiná připojená zařízení k prodlužovacímu kabelu, záchrannému kabelu ani do zásuvky.

 Abyste se nepopálili, nedotýkejte se povrchu během používání.

 Dodržujte odstup alespoň 1 metr od přední a boční strany ohřívače k hořlavým materiálům, jako jsou polštáře, ručníky, oblečení a záclony.

 Vždy odpojte ohřívač ze zásuvky, pokud jej nepoužíváte.

 Nepoužívejte ohřívač s vadnou elektrickou zásuvkou nebo po její poruše.

 Nepoužívejte venku. Vystavení vnějším faktorům, jako je vzduch, voda, loď, slunce, může způsobit poškození a nebezpečí.

 Nepoužívejte v blízkosti vodních zdrojů, jako jsou vany, umyvadla atd.

 Chcete-li odpojit topení, nejprve jej vypněte a poté jej odpojte ze zásuvky.

 Nedovolte, aby se dovnitř dostaly cizí předměty nebo aby do nich byly zablokovány větrací otvory.

 Abyste předešli možnému požáru, neblokujte vzduchový filtr. Nepoužívejte zařízení na měkkých površích, jako je například postel.

 Dodržujte odstup alespoň 1 metr od jakýchkoli předmětů a zůstaňte v místnosti, která není příliš úzká ani malá.

 Nepoužívejte ohřívač v místech, kde se používá benzín, barvy nebo hořlavé kapaliny.

 POZNÁMKA: Určeno pouze pro montáž na vnitřní stěnu

 POZNÁMKA: Nepřipojujte k prodlužovacím kabelům ani s sebou neberte jiná zařízení.

 VAROVÁNÍ: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem při pevném zasunutí do zásuvky

 POZNÁMKA: Před zahájením jakékoli údržby odpojte ohřívač ze zásuvky a nechte jej zcela vychladnout.

 K čištění NEPOUŽÍVEJTE líh, benzín, abrazivní omítky, leštidla ani kartáče. Mohou poškodit chladič.

 NEDOVOLTE vniknutí tekutin do prostoru.

 NEPONOŘUJTE ventilátorový ohřívač do vody

 Před zapnutím zařízení počkejte, až zcela vyschne.

 Pokud se nepoužívá, skladujte na chladném a suchém místě.

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM
 Zařízení připojujte pouze do řádně instalované a uzemněné elektrické zásuvky. Napětí v síti se musí shodovat s údaji na typovém štítku 

zařízení / síťového adaptéru.

 Dbejte na to, aby napájecí kabel během provozu nezmoknul ani nezvlhl. Kabel musí být veden tak, aby nebyl přiskřípnutý ani poškozený.

 Udržujte napájecí kabel mimo dosah horkých povrchů.

 Neprovádějte žádné opravy zařízení sami.

 Veškeré opravy smí provádět pouze servis nebo kvalifikovaní odborníci.

 Před čištěním zařízení odpojte napájecí kabel ze zásuvky.

 Nepoužívejte zařízení ve vlhkém nebo mokrém prostředí, například v koupelně.

 Poškozenou zástrčku nebo napájecí kabel nechte okamžitě opravit kvalifikovaným odborníkem nebo servisním střediskem, abyste předešli 
jakémukoli nebezpečí.

 Do zařízení nevkládejte žádné jehly ani ostré předměty.

TIPY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat ve vašem místním sběrném dvoře.

Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na místo určené místními úřady pro sběr odpadu. Informace o možnostech recyklace 
použitého výrobku poskytne obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Použité elektrické a elektronické výrobky se z důvodu ochrany životního prostředí nesmí vhazovat do běžného komunálního odpadu, 
ale musí být řádně zlikvidovány. Informace o sběrných místech a jejich otevírací době poskytne příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje evropské a 
národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují, RoHS.



 Varování před úrazem elektrickým proudem! Nebezpečí ohrožení života!

Vyhrazujeme si právo provádět změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une 
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Apportez chaleur et ambiance à votre intérieur avec notre radiateur électrique 500 W imitation cheminée lumineuse. Ce radiateur unique allie une  
technologie de chauffage moderne à un design élégant qui apportera du charme à n'importe quelle pièce. Grâce à la minuterie réglable de 1 à 12  
heures et à 17 niveaux de température, vous offrirez, à vous et à vos proches, un confort thermique idéal à tout moment. Ce radiateur imitation  
cheminée lumineuse confère à votre intérieur une allure chaleureuse et élégante, rappelant une cheminée traditionnelle. Minuterie  : la minuterie 
réglable de 1 à 12 heures permet l'arrêt automatique du chauffage, pratique et économe en énergie. Compact et portable : léger et facile à transporter, 
il est idéal pour différentes pièces de la maison, du bureau ou de l'atelier.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut être ni reconstruit ni modifié de quelque manière que ce soit. Toute utilisation  
non conforme à ces instructions pourrait entraîner des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entraîner des risques tels que des  
courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Poignée de transport

2. Réduisez la température

3. Augmenter la température

4. Affichage numérique

5. Minuterie

6. Interrupteur marche/arrêt

MANUEL D'UTILISATION
Le ventilateur dispose d'une minuterie intégrée qui permet à l'appareil de chauffer automatiquement une fois le temps défini atteint.

1. Lorsque le chauffage est allumé, appuyez sur le bouton « timer » pour activer la minuterie.

2. Le bouton permet de régler l'heure à laquelle le chauffage s'allumera automatiquement. Appuyez sur +1 pour régler l'heure de fermeture. Vous 
pouvez choisir entre 1 et 12 heures.

3. Une fois le temps souhaité atteint, n'appuyez plus sur aucun bouton.

4. Pour annuler l’arrêt automatique, définissez l’heure d’arrêt sur 00.

TÉLÉCOMMANDE
1. +/- : contrôle de la température

2. Vitesse : Réglez la vitesse entre HAUTE (rapide) et FAIBLE (lente)

3. Minuterie : Appuyez sur le bouton de la minuterie pour régler l'heure d'arrêt automatique du chauffage. Appuyez sur le bouton +/- pour régler les 
heures d'arrêt (1 à 12 heures).

DONNÉES TECHNIQUES
 Puissance : 500 W
 Il dispose d'une minuterie programmable de 12 heures
 Il dispose d'un système de chauffage à 2 niveaux - rapide ou régulier
 Contrôle de la température
 Télécommande pour radiateur
 C'est sûr, le boîtier frais protège contre les brûlures
 Affichage LCD numérique



 Alimentation : secteur 220-240 V, 50/60 Hz

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Lors de l’utilisation d’accessoires électriques, des précautions particulières doivent être prises pour réduire les risques d’incendie, de choc 
électrique et de blessures corporelles.

 Ce radiateur doit être branché sur une prise 110-220 V. Ne branchez aucun autre appareil sur le même circuit électrique. En cas de doute 
sur les caractéristiques de la prise, consultez un électricien avant utilisation. Un branchement incorrect de la fiche peut entraîner un risque 
d'incendie, de panne, de dommages, de blessures, voire de décès.

 Ne connectez pas d’autres appareils connectés à une rallonge, à un dispositif de sauvetage ou à une prise de courant.

 Pour éviter les brûlures, ne touchez pas la surface pendant l'utilisation.

 Maintenez une distance d’au moins 1 mètre entre l’avant et les côtés du radiateur et les matériaux inflammables tels que les oreillers, les 
serviettes, les vêtements et les rideaux.

 Débranchez toujours le radiateur lorsqu'il n'est pas utilisé.

 N'utilisez pas le radiateur avec une prise électrique défectueuse ou après une panne de courant.

 Ne pas utiliser en extérieur. L'exposition à des facteurs externes tels que l'air, l'eau, les navires et le soleil peut entraîner des dommages et 
des dangers.

 Ne pas utiliser à proximité de sources d'eau telles que baignoires, éviers, etc.

 Pour débrancher le radiateur, éteignez-le d'abord, puis débranchez-le de la prise.

 Ne laissez pas d’objets étrangers pénétrer ou bloquer les ouvertures de ventilation.

 Pour éviter tout risque d'incendie, ne bloquez pas le filtre à air. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces molles comme un lit.

 Restez à au moins 1 mètre de tout objet et restez dans une pièce qui n’est ni trop étroite ni trop petite.

 N'utilisez pas le radiateur dans des endroits où de l'essence, des peintures ou des liquides inflammables sont utilisés.

 REMARQUE : Conçu pour un montage mural intérieur uniquement

 REMARQUE : Ne connectez pas de rallonges et n'emportez pas d'autres appareils avec vous

 AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique en cas d'insertion trop serrée dans la prise

 REMARQUE : Avant de commencer toute opération d’entretien, débranchez le radiateur et laissez-le refroidir complètement.

 N'utilisez PAS d'alcool, d'essence, de produits abrasifs, de produits de polissage ou de brosses pour le nettoyage. Ils pourraient 
endommager le radiateur.

 NE PAS laisser de liquides pénétrer dans l’espace.

 NE PAS immerger le radiateur soufflant dans l'eau

 Attendez que l’appareil soit complètement sec avant de l’allumer.

 Conserver dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
 Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur correctement installée et mise à la terre. La tension secteur doit correspondre aux 

données figurant sur la plaque signalétique de l'appareil ou de l'adaptateur secteur.

 Assurez-vous que le câble d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement. Il doit être acheminé de manière à ne 
pas être pincé ou endommagé.

 Gardez le câble d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

 N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-même.

 Les réparations éventuelles ne peuvent être effectuées que par le service après-vente ou par des spécialistes qualifiés.

 Avant de nettoyer l’appareil, débranchez l’alimentation de la prise murale.

 N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

 Faites réparer immédiatement une fiche ou un câble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin 
d'éviter tout danger.

 N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent être déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les 
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères, mais éliminés de manière appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont 
disponibles auprès des services compétents.



Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et 
nationales relatives à la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

 Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni può rappresentare un 
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Porta calore e atmosfera nella tua casa con la nostra stufa elettrica da 500 W con imitazione di camino illuminato. Questa stufa unica combina la  
moderna tecnologia di riscaldamento con un design elegante che aggiungerà fascino a qualsiasi stanza. Grazie alla possibilità di impostare il timer da  
1 a 12 ore e di regolare la temperatura su 17 livelli, offrirai a te e ai tuoi cari il comfort termico ideale in qualsiasi momento. L'imitazione di camino  
illuminato conferisce agli interni un aspetto accogliente ed elegante, creando un'atmosfera calda che ricorda un camino tradizionale. Timer La  
possibilità di impostare il timer da 1 a 12 ore consente di spegnere automaticamente la stufa, il che è comodo e consente di risparmiare energia.  
Compatta e portatile: leggera e facile da trasportare, ideale per diverse stanze della casa, dell'ufficio o dell'officina.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non può essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per  
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio può inoltre causare pericoli come cortocircuiti, incendi,  
scosse elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Maniglia per il trasporto

2. Ridurre la temperatura

3. Aumentare la temperatura

4. Display digitale

5. Timer

6. Interruttore on/off

MANUALE D'USO
Il ventilatore è dotato di un timer integrato che consente al dispositivo di riscaldarsi automaticamente una volta raggiunto il tempo impostato.

1. Quando il riscaldatore è acceso, premere il pulsante "timer" per attivare il timer.

2. Il pulsante imposta l'ora di accensione automatica del riscaldatore. Premere +1 per impostare l'ora di spegnimento. È possibile scegliere tra 1 e 12 
ore.

3. Una volta raggiunto il tempo desiderato, non premere più alcun pulsante.

4. Per annullare lo spegnimento automatico, impostare l'ora di spegnimento su 00.

TELECOMANDO
1. +/-: controllo della temperatura

2. Velocità: regola la velocità tra ALTA (veloce) e BASSA (lenta)

3. Timer: premere il pulsante del timer per impostare l'ora di spegnimento automatico del riscaldatore. Premere il pulsante +/- per impostare l'ora di 
spegnimento, intervallo di tempo (1-12 ore).

DATI TECNICI
 Potenza: 500W
 Ha un timer programmabile di 12 ore
 Ha un sistema di riscaldamento a 2 stadi: veloce o regolare
 Controllo della temperatura
 Telecomando per radiatore
 È sicuro, l'alloggiamento fresco protegge dalle ustioni
 Display LCD digitale



 Alimentazione: rete 220-240V, 50/60Hz

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Quando si utilizzano accessori elettrici, occorre prestare particolare attenzione per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni 
personali.

 Questo riscaldatore deve essere collegato a una presa da 110 V-220 V. Non collegare altri dispositivi allo stesso circuito elettrico. In caso di 
dubbi sulle caratteristiche della presa, consultare un elettricista prima dell'uso. Il collegamento improprio della spina può causare incendi, 
guasti, danni, lesioni o persino morte.

 Non collegare altri dispositivi a una prolunga, a un salvavita o a una presa elettrica.

 Per evitare ustioni, non toccare la superficie durante l'uso.

 Mantenere una distanza di almeno 1 metro dalla parte anteriore e dai lati della stufa da materiali infiammabili come cuscini, asciugamani, 
vestiti e tende.

 Scollegare sempre la stufa quando non è in uso.

 Non utilizzare il riscaldatore con una presa elettrica difettosa o dopo un guasto.

 Non utilizzare all'aperto. L'esposizione a fattori esterni come aria, acqua, nave, sole può causare danni e pericoli.

 Non utilizzare vicino a fonti d'acqua come vasche da bagno, lavandini, ecc.

 Per scollegare il riscaldatore, spegnerlo prima e poi staccarlo dalla presa di corrente.

 Non permettere che corpi estranei entrino o ostruiscano le aperture di ventilazione.

 Per prevenire possibili incendi, non ostruire il filtro dell'aria. Non utilizzare il dispositivo su superfici morbide come un letto.

 Mantenere una distanza di almeno 1 metro da qualsiasi oggetto e soggiornare in una stanza che non sia troppo stretta o piccola.

 Non utilizzare la stufa in luoghi in cui vengono utilizzati benzina, vernici o liquidi infiammabili.

 NOTA: Progettato solo per il montaggio a parete interna

 NOTA: non collegare a prolunghe o portare con sé altri dispositivi

 ATTENZIONE: Rischio di scossa elettrica se inserito saldamente nella presa

 NOTA: prima di iniziare qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare la stufa e lasciarla raffreddare completamente.

 NON utilizzare alcol, benzina, stucchi abrasivi, lucidanti o spazzole per la pulizia. Possono danneggiare il radiatore.

 NON permettere ai liquidi di entrare nello spazio.

 NON immergere il termoventilatore in acqua

 Attendere che il dispositivo sia completamente asciutto prima di accenderlo.

 Conservare in un luogo fresco e asciutto quando non in uso.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA
 Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere 

ai dati riportati sulla targhetta del dispositivo/adattatore di rete.

 Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il funzionamento. Il cavo deve essere posato in modo da non 
essere schiacciato o danneggiato.

 Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

 Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

 Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.

 Prima di pulire il dispositivo, scollegare l'alimentatore dalla presa a muro.

 Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

 Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un 
centro di assistenza.

 Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Informazioni 
sulle possibilità di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere gettati tra i rifiuti domestici, ma smaltiti in 
modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso l'ufficio competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.



Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

 Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado señor o señora, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
Lleve calidez y ambiente a su hogar con nuestro calefactor eléctrico de 500 W con iluminación que imita a una chimenea. Este exclusivo calefactor  
combina tecnología de calefacción moderna con un diseño elegante que añadirá encanto a cualquier estancia. Gracias a la posibilidad de programar  
el temporizador de 1 a 12 horas y ajustar la temperatura en 17 niveles, usted y sus seres queridos disfrutarán de un confort térmico ideal en cualquier  
momento. La iluminación que imita a una chimenea le da al interior un aspecto acogedor y elegante, creando un ambiente cálido que recuerda a una  
chimenea tradicional. Temporizador: La posibilidad de programar el temporizador de 1 a 12 horas permite apagar automáticamente el calefactor, lo  
cual resulta práctico y ahorra energía. Compacto y portátil: Ligero y fácil de transportar, ideal para diversas estancias del hogar, la oficina o el taller.

Por razones de seguridad y certificación CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si se utiliza para fines distintos a  
los descritos anteriormente, podría dañarse. El uso inadecuado también puede causar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas,  
etc.

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

1. Asa de transporte

2. Reducir la temperatura

3. Aumentar la temperatura

4. Pantalla digital

5. Temporizador

6. Interruptor de encendido/apagado

MANUAL DEL USUARIO
El ventilador tiene un temporizador integrado que permite que el dispositivo se caliente automáticamente una vez alcanzado el tiempo establecido.

1. Cuando el calentador esté encendido, presione el botón "temporizador" para activar el temporizador.

2. El botón configura la hora a la que el calefactor se encenderá automáticamente. Pulse +1 para configurar la hora de apagado. Puede elegir entre 1 y 
12 horas.

3. Una vez alcanzado el tiempo deseado no pulses más botones.

4. Para cancelar el apagado automático, configure la hora de apagado en 00.

MANDO A DISTANCIA
1. +/-: control de temperatura

2. Velocidad: Ajuste la velocidad entre ALTA (rápida) y BAJA (lenta)

3. Temporizador: Presione el botón del temporizador para configurar la hora a la que el calentador se apagará automáticamente. Presione el botón +/- 
para configurar las horas de apagado, con un rango de tiempo de 1 a 12 horas.

DATOS TÉCNICOS
 Potencia: 500W
 Tiene un temporizador programable de 12 horas.
 Tiene un sistema de calentamiento de 2 etapas: rápido o regular.
 Control de temperatura
 Mando a distancia para radiador
 Es seguro, la carcasa fría protege contra quemaduras.
 Pantalla LCD digital



 Alimentación: red 220-240 V, 50/60 Hz

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Al utilizar accesorios eléctricos, se debe tener especial cuidado para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones personales.

 Este calentador debe conectarse a una toma de corriente de 110 V-220 V. No conecte ninguna otra al mismo circuito eléctrico. Si no está 
seguro de las características de la toma, consulte a un electricista antes de usarlo. Una conexión incorrecta del enchufe puede provocar 
incendios, averías, daños, lesiones o incluso la muerte.

 No conecte otros dispositivos conectados a un cable de extensión, salvavidas o toma de corriente.

 Para evitar quemaduras, no toque la superficie durante su uso.

 Mantenga una distancia de al menos 1 metro entre la parte delantera y los lados del calentador y materiales inflamables como almohadas, 
toallas, ropa y cortinas.

 Desenchufe siempre el calentador cuando no esté en uso.

 No utilice el calentador si el enchufe eléctrico está defectuoso o si ha dejado de funcionar.

 No lo use en exteriores. La exposición a factores externos como el aire, el agua, el barco o el sol puede causar daños y peligros.

 No utilizar cerca de fuentes de agua como bañeras, lavabos, etc.

 Para desconectar el calentador, primero apáguelo y luego desenchúfelo de la toma de corriente.

 No permita que objetos extraños entren o bloqueen las aberturas de ventilación.

 Para evitar posibles incendios, no obstruya el filtro de aire. No utilice el dispositivo sobre superficies blandas, como una cama.

 Manténgase al menos a 1 metro de distancia de cualquier objeto y permanezca en una habitación que no sea demasiado estrecha ni 
pequeña.

 No utilice el calentador en lugares donde se utilicen gasolina, pinturas o líquidos inflamables.

 NOTA: Diseñado únicamente para montaje en pared interior.

 NOTA: No conecte cables de extensión ni lleve otros dispositivos consigo

 ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica si se inserta firmemente en el enchufe.

 NOTA: Antes de comenzar cualquier mantenimiento, desenchufe el calentador y déjelo enfriar por completo.

 NO utilice alcohol, gasolina, tiritas abrasivas, pulimentos ni cepillos para limpiar. Pueden dañar el radiador.

 NO permita que entren líquidos en el espacio.

 NO sumerja el calentador de ventilador en agua

 Espere hasta que el dispositivo esté completamente seco antes de encenderlo.

 Conservar en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA
 Conecte el dispositivo únicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexión a tierra. La tensión de red debe 

coincidir con la indicada en la placa de características del dispositivo o adaptador de red.

 Asegúrese de que el cable de alimentación no se moje ni se humedezca durante el funcionamiento. El cable debe tenderse de forma que no 
quede aplastado ni dañado.

 Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.

 No realice ninguna reparación en el dispositivo usted mismo.

 Cualquier reparación sólo podrá ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.

 Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentación de la toma de pared.

 No utilice el dispositivo en un entorno húmedo o mojado, como por ejemplo un baño.

 Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentación dañado por un especialista cualificado o un centro de servicio para 
evitar cualquier peligro.

 No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina 
municipal o municipal proporciona información sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos de protección ambiental, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse junto con la basura doméstica 
junto con los residuos municipales, sino que deben eliminarse adecuadamente. La oficina correspondiente proporciona información 
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple 
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

 ¡Advertencia de descarga eléctrica! ¡Peligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of 
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Breng warmte en sfeer in uw huis met onze 500W elektrische kachel met een verlichte open haardimitatie. Deze unieke kachel combineert moderne  
verwarmingstechnologie met een elegant design dat charme toevoegt aan elke kamer. Dankzij de mogelijkheid om de timer in te stellen van 1 tot 12 
uur en de temperatuur aan te passen op 17 niveaus, zult u uzelf en uw dierbaren op elk moment van ideaal thermisch comfort voorzien. Verlichte  
open haardimitatie Geeft het interieur een gezellige en elegante uitstraling en creëert een warme sfeer die doet denken aan een traditionele open  
haard. Timer De mogelijkheid om de timer in te stellen van 1 tot 12 uur stelt u in staat om de kachel automatisch uit te schakelen, wat handig en  
energiebesparend is. Compact en draagbaar: Licht en gemakkelijk mee te nemen, ideaal voor verschillende kamers in huis, op kantoor of in de  
werkplaats.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Als het product voor 
andere  doeleinden  wordt  gebruikt  dan  hierboven  beschreven,  kan  het  beschadigd  raken.  Onjuist  gebruik  kan  ook  gevaren  veroorzaken  zoals  
kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

APPARAATBESCHRIJVING

1. Draagbeugel

2. Verlaag de temperatuur

3. Verhoog de temperatuur

4. Digitaal display

5. Tijdschakelaar

6. Aan/uit-schakelaar

GEBRUIKERSHANDLEIDING
De ventilator is voorzien van een ingebouwde timer, waardoor het apparaat automatisch gaat opwarmen zodra de ingestelde tijd is bereikt.

1. Wanneer de kachel aan staat, drukt u op de "timer"-knop om de timer te activeren.

2. Met de knop stelt u de tijd in waarop de kachel automatisch inschakelt. Druk op +1 om de sluitingstijd in te stellen. U kunt kiezen uit 1 tot 12 uur.

3. Zodra de gewenste tijd bereikt is, drukt u niet meer op de knoppen.

4. Om automatisch uitschakelen te annuleren, stelt u de uitschakeltijd in op 00.

AFSTANDSBEDIENING
1. +/-: temperatuurregeling

2. Snelheid: Pas de snelheid aan tussen HOOG (snel) en LAAG (langzaam)

3. Timer: Druk op de timerknop om de tijd in te stellen waarop de kachel automatisch uitschakelt. Druk op de +/- knop om de uitschakeluren en het 
tijdsbereik (1-12 uur) in te stellen.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Vermogen: 500W
 Het heeft een programmeerbare timer van 12 uur
 Het heeft een 2-traps verwarmingssysteem - snel of regelmatig
 Temperatuurregeling
 Afstandsbediening voor radiator
 Het is veilig, de koele behuizing beschermt tegen brandwonden
 Digitaal LCD-scherm



 Voeding: netspanning 220-240V, 50/60Hz

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Bij het gebruik van elektrische accessoires dient u extra voorzichtig te zijn om het risico op brand, elektrische schokken en persoonlijk 
letsel te beperken.

 Deze kachel moet worden aangesloten op een 110V-220V-stopcontact. Sluit geen andere kachels aan op hetzelfde stroomcircuit. Raadpleeg 
een elektricien voordat u de kachel gebruikt als u niet zeker bent van de specificaties van het stopcontact. Een onjuiste aansluiting van de 
stekker kan leiden tot brand, defecten, schade, letsel of zelfs de dood.

 Sluit geen andere aangesloten apparaten aan op een verlengsnoer, reddingsboei of stopcontact.

 Raak het oppervlak tijdens gebruik niet aan om brandwonden te voorkomen.

 Houd minimaal 1 meter afstand van de voor- en zijkanten van de kachel tot brandbare materialen, zoals kussens, handdoeken, kleding en 
gordijnen.

 Haal altijd de stekker van de kachel uit het stopcontact als u hem niet gebruikt.

 Gebruik de kachel niet als het stopcontact defect is of als de kachel defect is.

 Niet buitenshuis gebruiken. Blootstelling aan externe factoren zoals lucht, water, schip en zon kan schade en gevaar veroorzaken.

 Niet gebruiken in de buurt van waterbronnen zoals badkuipen, gootstenen, enz.

 Om de kachel los te koppelen, schakelt u hem eerst uit en haalt u vervolgens de stekker uit het stopcontact.

 Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in de ventilatieopeningen terechtkomen of deze blokkeren.

 Om brand te voorkomen, dient u het luchtfilter niet te blokkeren. Gebruik het apparaat niet op zachte oppervlakken zoals een bed.

 Houd minimaal 1 meter afstand van voorwerpen en verblijf in een kamer die niet te smal of te klein is.

 Gebruik de kachel niet op plaatsen waar benzine, verf of ontvlambare vloeistoffen worden gebruikt.

 LET OP: Alleen ontworpen voor montage aan binnenmuren

 LET OP: Sluit het apparaat niet aan op verlengsnoeren en neem geen andere apparaten mee

 WAARSCHUWING: Risico op elektrische schok als de stekker te strak in het stopcontact zit

 OPMERKING: Voordat u met onderhoud begint, moet u de kachel loskoppelen en volledig laten afkoelen.

 Gebruik GEEN alcohol, benzine, schuurpleisters, poetsmiddelen of borstels voor het reinigen. Deze kunnen de radiator beschadigen.

 LAAT GEEN vloeistoffen in de ruimte komen.

 Dompel de ventilatorkachel NIET onder in water

 Wacht tot het apparaat helemaal droog is voordat u het inschakelt.

 Wanneer u het product niet gebruikt, bewaar het dan op een koele, droge plaats.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN
 Sluit het apparaat alleen aan op een correct geïnstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op 

het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

 Zorg ervoor dat de stroomkabel tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet bekneld of 
beschadigd raakt.

 Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

 Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

 Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

 Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

 Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te 
voorkomen.

 Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over 
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Gebruikte elektrische en elektronische producten mogen, uit milieuoverwegingen, niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar 
moeten op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u krijgen bij de betreffende 
vestiging.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product 
voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

 Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Bäste herr eller fru, tack för att du köpt vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa att produkten används korrekt.

Spara denna manual för framtida bruk och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra en fara för liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
Få in värme och atmosfär i ditt hem med vår 500W elektriska värmare med en upplyst kaminimitation. Denna unika värmare kombinerar modern  
värmeteknik med en elegant design som kommer att ge charm till alla rum. Tack vare möjligheten att ställa in timern från 1 till 12 timmar och justera  
temperaturen i 17 nivåer, kommer du att ge dig själv och dina nära och kära idealisk termisk komfort när som helst. Upplyst kaminimitation Ger  
interiören ett mysigt och elegant utseende och skapar en varm atmosfär som påminner om en traditionell öppen spis. Timer Möjligheten att ställa in  
timern från 1 till 12 timmar gör att du automatiskt kan stänga av värmaren, vilket är bekvämt och energibesparande. Kompakt och bärbar: Lätt och  
enkel att bära, perfekt för olika rum i hemmet, kontoret eller verkstaden.

Av säkerhets- och CE-certifieringsskäl får produkten inte byggas om eller modifieras på något sätt. Om produkten används för andra ändamål än de  
som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Felaktig användning kan också orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stötar etc.

ENHETSBESKRIVNING

1. Bärhandtag

2. Sänk temperaturen

3. Öka temperaturen

4. Digital display

5. Timer

6. På/av-knapp

ANVÄNDARMANUAL
Fläkten har en inbyggd timer som gör att enheten automatiskt värms upp när den inställda tiden har uppnåtts.

1. När värmaren är på, tryck på "timer"-knappen för att aktivera timern.

2. Knappen ställer in tiden då värmaren automatiskt slås på. Tryck på +1 för att ställa in stängningstiden. Du kan välja mellan 1 och 12 timmar.

3. När önskad tid har uppnåtts, tryck inte på några fler knappar.

4. För att avbryta automatisk avstängning, ställ in avstängningstiden till 00.

FJÄRRKONTROLL
1. +/-: temperaturkontroll

2. Hastighet: Justera hastigheten mellan HÖG (snabb) och LÅG (långsam)

3. Timer: Tryck på timerknappen för att ställa in tiden då värmaren ska stängas av automatiskt. Tryck på +/- knappen för att ställa in 
avstängningstimmar och tidsintervall (1–12 timmar).

TEKNISKA DATA
 Effekt: 500W
 Den har en programmerbar 12-timmars timer
 Den har ett tvåstegsvärmesystem - snabbt eller regelbundet
 Temperaturkontroll
 Fjärrkontroll för radiator
 Det är säkert, det svala höljet skyddar mot brännskador
 Digital LCD-skärm
 Strömförsörjning: nätspänning 220–240 V, 50/60 Hz



SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Vid användning av elektriska tillbehör bör särskild försiktighet iakttas för att minska risken för brand, elstötar och personskador.

 Denna värmare måste anslutas till ett 110V-220V-uttag. Anslut inte någon annan till samma elkrets. Om du är osäker på uttagets 
egenskaper, kontakta en elektriker före användning. Risk för brand, fel, skador, personskador eller till och med dödsfall kan uppstå om 
kontakten ansluts felaktigt.

 Anslut inte andra anslutna enheter till en förlängningssladd, livräddare eller ett uttag.

 För att undvika brännskador, rör inte vid ytan under användning.

 Håll ett avstånd på minst 1 meter mellan värmarens framsida och sidor och brandfarliga material som kuddar, handdukar, kläder och 
gardiner.

 Dra alltid ur sladden till värmaren när den inte används.

 Använd inte värmaren med ett felaktigt eluttag eller efter att det har gått sönder.

 Använd inte utomhus. Exponering för yttre faktorer som luft, vatten, fartyg och sol kan orsaka skador och fara.

 Använd inte nära vattenkällor som badkar, handfat etc.

 För att koppla bort värmaren, stäng först av den och dra sedan ur kontakten ur uttaget.

 Låt inte främmande föremål komma in i eller blockera ventilationsöppningarna.

 För att förhindra eventuell brand, blockera inte luftfiltret. Använd inte enheten på mjuka ytor som en säng.

 Håll minst 1 meters avstånd från alla föremål och vistas i ett rum som inte är för smalt eller litet.

 Använd inte värmaren på platser där bensin, färg eller brandfarliga vätskor används.

 OBS: Endast avsedd för innerväggmontering

 OBS: Anslut inte till förlängningssladdar och ta inte med dig andra enheter

 VARNING: Risk för elektrisk stöt om den sätts i ordentligt i uttaget

 OBS: Innan du påbörjar något underhåll, dra ur sladden till värmaren och låt den svalna helt.

 ANVÄND INTE alkohol, bensin, slipande plåster, polermedel eller borstar för rengöring. De kan skada kylaren.

 Låt INTE vätskor komma in i utrymmet.

 SÄNK INTE ner värmefläkten i vatten

 Vänta tills enheten är helt torr innan du slår på den.

 Förvara svalt och torrt när det inte används.

RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR
 Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Nätspänningen måste överensstämma med uppgifterna på 

enhetens/nätadapterns typskylt.

 Se till att strömkabeln inte blir våt eller fuktig under drift. Kabeln måste dras så att den inte kläms eller skadas.

 Håll strömkabeln borta från heta ytor.

 Utför inga reparationer på enheten själv.

 Eventuella reparationer får endast utföras av service eller av kvalificerade specialister.

 Dra ur strömsladden från vägguttaget innan du rengör enheten.

 Använd inte enheten i en fuktig eller våt miljö, till exempel ett badrum.

 Låt en skadad kontakt eller strömkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad för att undvika fara.

 Stick inte in några nålar eller vassa föremål i apparaten.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄND FÖRPACKNING

Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan lämnas in på din lokala återvinningscentral.

Använd förpackningsmaterial ska lämnas till en av lokala myndigheter utsedd återvinningsstation. Information om möjligheterna att 
återvinna den använda produkten tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljöskäl får använda elektriska och elektroniska produkter inte kastas i hushållsavfallet tillsammans med vanligt kommunalt avfall, 
utan kasseras på rätt sätt. Information om insamlingsplatser och deras öppettider tillhandahålls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller för den. Produkten uppfyller europeiska och 
nationella krav på säkerhet för apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller för den, RoHS.



 Varning för elektrisk stöt! Livsfara!

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις ακόλουθες οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να 
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Φέρτε ζεστασιά και ατμόσφαιρα στο σπίτι σας με την ηλεκτρική μας θερμάστρα 500W με φωτιζόμενο τζάκι. Αυτή η μοναδική θερμάστρα συνδυάζει  
τη σύγχρονη τεχνολογία θέρμανσης με έναν κομψό σχεδιασμό που θα προσθέσει γοητεία σε κάθε δωμάτιο. Χάρη στη δυνατότητα ρύθμισης του  
χρονοδιακόπτη από 1 έως 12 ώρες και ρύθμισης της θερμοκρασίας σε 17 επίπεδα, θα προσφέρετε στον εαυτό σας και στους αγαπημένους σας 
ιδανική  θερμική  άνεση  ανά  πάσα  στιγμή.  Φωτιζόμενο  τζάκι  με  φωτιζόμενο  τζάκι  Δίνει  στο  εσωτερικό  μια  ζεστή  και  κομψή  εμφάνιση,  
δημιουργώντας μια ζεστή ατμόσφαιρα που θυμίζει παραδοσιακό τζάκι. Χρονοδιακόπτης Η δυνατότητα ρύθμισης του χρονοδιακόπτη από 1 έως 12  
ώρες σάς επιτρέπει να απενεργοποιείτε αυτόματα τη θερμάστρα, κάτι που είναι βολικό και εξοικονομεί ενέργεια. Συμπαγές και φορητό: Ελαφρύ και  
εύκολο στη μεταφορά, ιδανικό για διάφορα δωμάτια στο σπίτι, το γραφείο ή το εργαστήριο.

Για λόγους ασφαλείας και πιστοποίησης CE, το προϊόν δεν επιτρέπεται να ανακατασκευαστεί ή να τροποποιηθεί με οποιονδήποτε τρόπο. Εάν το  
προϊόν χρησιμοποιηθεί για σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς που περιγράφηκαν προηγουμένως, ενδέχεται να υποστεί ζημιά. Η ακατάλληλη χρήση 
μπορεί επίσης να προκαλέσει κινδύνους όπως βραχυκυκλώματα, πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία κ.λπ.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

1. Λαβή μεταφοράς

2. Μειώστε τη θερμοκρασία

3. Αυξήστε τη θερμοκρασία

4. Ψηφιακή οθόνη

5. Χρονοδιακόπτης

6. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ
Ο ανεμιστήρας διαθέτει ενσωματωμένο χρονοδιακόπτη που επιτρέπει στη συσκευή να θερμαίνεται αυτόματα μόλις επιτευχθεί ο καθορισμένος 
χρόνος.

1. Όταν η θερμάστρα είναι ενεργοποιημένη, πατήστε το κουμπί "χρονοδιακόπτης" για να ενεργοποιήσετε το χρονοδιακόπτη.

2. Το κουμπί ορίζει την ώρα κατά την οποία θα ενεργοποιηθεί αυτόματα η θερμάστρα. Πατήστε +1 για να ορίσετε την ώρα κλεισίματος. Μπορείτε 
να επιλέξετε από 1 έως 12 ώρες.

3. Μόλις επιτευχθεί ο επιθυμητός χρόνος, μην πατήσετε άλλα κουμπιά.

4. Για να ακυρώσετε την αυτόματη απενεργοποίηση, ορίστε τον χρόνο απενεργοποίησης σε 00.

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
1. +/-: έλεγχος θερμοκρασίας

2. Ταχύτητα: Ρυθμίστε την ταχύτητα μεταξύ ΥΨΗΛΗΣ (γρήγορη) και ΧΑΜΗΛΗΣ (αργή)

3. Χρονοδιακόπτης: Πατήστε το κουμπί του χρονοδιακόπτη για να ρυθμίσετε την ώρα που η θερμάστρα θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Πατήστε το 
κουμπί +/- για να ρυθμίσετε τις ώρες απενεργοποίησης, το χρονικό εύρος (1-12 ώρες)

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ
 Ισχύς: 500W
 Διαθέτει προγραμματιζόμενο χρονοδιακόπτη 12 ωρών
 Διαθέτει σύστημα θέρμανσης 2 σταδίων - γρήγορο ή κανονικό
 Έλεγχος θερμοκρασίας
 Τηλεχειριστήριο για καλοριφέρ



 Είναι ασφαλές, το δροσερό περίβλημα προστατεύει από εγκαύματα
 Ψηφιακή οθόνη LCD
 Τροφοδοσία: δίκτυο 220-240V, 50/60Hz

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Κατά τη χρήση ηλεκτρικών αξεσουάρ, πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και 
τραυματισμού.

 Αυτή η θερμάστρα πρέπει να συνδεθεί σε πρίζα 110V-220V. Μην συνδέετε καμία άλλη στο ίδιο ηλεκτρικό κύκλωμα. Εάν δεν είστε 
σίγουροι για τα χαρακτηριστικά της πρίζας, συμβουλευτείτε έναν ηλεκτρολόγο πριν από τη χρήση. Ο κίνδυνος πυρκαγιάς, βλάβης, ζημιάς, 
τραυματισμού ή ακόμη και θανάτου μπορεί να προκύψει από ακατάλληλη σύνδεση του φις.

 Μην συνδέετε άλλες συνδεδεμένες συσκευές σε καλώδιο επέκτασης, σωσίβιο ή πρίζα.

 Για να αποφύγετε εγκαύματα, μην αγγίζετε την επιφάνεια κατά τη χρήση.

 Κρατήστε απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρου από το μπροστινό και τα πλαϊνά της θερμάστρας από εύφλεκτα υλικά όπως μαξιλάρια, 
πετσέτες, ρούχα και κουρτίνες.

 Πάντα να αποσυνδέετε τη θερμάστρα από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε.

 Μην χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα με ελαττωματική ηλεκτρική πρίζα ή αφού έχει παρουσιάσει βλάβη.

 Μην το χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους. Η έκθεση σε εξωτερικούς παράγοντες όπως ο αέρας, το νερό, το πλοίο, ο ήλιος μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά και κίνδυνο.

 Μην το χρησιμοποιείτε κοντά σε πηγές νερού όπως μπανιέρες, νιπτήρες κ.λπ.

 Για να αποσυνδέσετε τη θερμάστρα, πρώτα απενεργοποιήστε την και, στη συνέχεια, αποσυνδέστε την από την πρίζα.

 Μην επιτρέπετε την είσοδο ξένων αντικειμένων ή την παρεμπόδιση των ανοιγμάτων εξαερισμού.

 Για να αποτρέψετε πιθανή πυρκαγιά, μην φράζετε το φίλτρο αέρα. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μαλακές επιφάνειες όπως ένα 
κρεβάτι.

 Κρατήστε απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρου από οποιαδήποτε αντικείμενα και μείνετε σε ένα δωμάτιο που δεν είναι πολύ στενό ή μικρό.

 Μην χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα σε χώρους όπου χρησιμοποιούνται βενζίνη, χρώματα ή εύφλεκτα υγρά.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Σχεδιασμένο μόνο για τοποθέτηση σε εσωτερικό τοίχο

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην συνδέετε καλώδια επέκτασης και μην παίρνετε μαζί σας άλλες συσκευές

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας εάν τοποθετηθεί σφιχτά στην πρίζα

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε συντήρηση, αποσυνδέστε τη θερμάστρα από την πρίζα και αφήστε την να κρυώσει εντελώς.

 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε οινόπνευμα, βενζίνη, λειαντικά επιχρίσματα, γυαλιστικά ή βούρτσες για τον καθαρισμό. Μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στο ψυγείο.

 ΜΗΝ αφήνετε υγρά να εισέλθουν στον χώρο.

 ΜΗΝ βυθίζετε το αερόθερμο σε νερό

 Περιμένετε μέχρι να στεγνώσει εντελώς η συσκευή πριν την ενεργοποιήσετε.

 Φυλάσσετε σε δροσερό και ξηρό μέρος όταν δεν χρησιμοποιείται.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
 Συνδέστε τη συσκευή μόνο σε σωστά εγκατεστημένη και γειωμένη πρίζα. Η τάση του δικτύου πρέπει να συμφωνεί με τα δεδομένα στην 

πινακίδα τύπου της συσκευής / του προσαρμογέα δικτύου.

 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν βραχεί ή υγραίνεται κατά τη λειτουργία. Το καλώδιο πρέπει να δρομολογηθεί έτσι ώστε να 
μην πιαστεί ή υποστεί ζημιά.

 Κρατήστε το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από θερμές επιφάνειες.

 Μην πραγματοποιείτε μόνοι σας καμία επισκευή στη συσκευή.

 Οποιεσδήποτε επισκευές μπορούν να πραγματοποιηθούν μόνο από το σέρβις ή από εξειδικευμένους τεχνικούς.

 Πριν καθαρίσετε τη συσκευή, αποσυνδέστε το τροφοδοτικό από την πρίζα.

 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υγρό ή βρεγμένο περιβάλλον, όπως μπάνιο.

 Αναθέστε αμέσως την επισκευή ενός κατεστραμμένου βύσματος ή καλωδίου τροφοδοσίας σε έναν εξειδικευμένο ειδικό ή σε κέντρο 
σέρβις, προκειμένου να αποφύγετε οποιονδήποτε κίνδυνο.

 Μην εισάγετε βελόνες ή αιχμηρά αντικείμενα στη συσκευή.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Τα χρησιμοποιημένα υλικά συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδονται σε σημείο διάθεσης αποβλήτων που ορίζεται από τις τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες ανακύκλωσης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή 
δημοτικό γραφείο.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα, για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, δεν πρέπει να απορρίπτονται 
στα οικιακά απορρίμματα με τα κανονικά αστικά απορρίμματα, αλλά να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες σχετικά με τα σημεία 
συλλογής και το ωράριο λειτουργίας τους παρέχονται από το αρμόδιο γραφείο.



Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν γι' αυτό. Το προϊόν 
πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις σχετικά με την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν γι' αυτό, την Οδηγία 
RoHS.

 Προειδοποίηση για ηλεκτροπληξία! Κίνδυνος για τη ζωή!

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχεδιασμό και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς 
προειδοποίηση.



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnă, vă mulțumim pentru achiziționarea produsului nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a asigura utilizarea corectă a acestuia.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe ulterioare și să urmați recomandările sale, deoarece nerespectarea instrucțiunilor sale poate 
reprezenta un pericol pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Aduceți căldură și atmosferă în casa dumneavoastră cu încălzitorul nostru electric de 500W, cu imitație de șemineu iluminat. Acest încălzitor unic  
combină tehnologia modernă de încălzire cu un design elegant, care va adăuga farmec oricărei camere. Datorită posibilității de a seta temporizatorul  
de la 1 la 12 ore și de a regla temperatura pe 17 niveluri, vă veți oferi dumneavoastră și celor dragi confortul termic ideal în orice moment. Imitație  
de  șemineu  iluminat  Oferă  interiorului  un  aspect  confortabil  și  elegant,  creând  o  atmosferă  caldă  care  amintește  de  un  șemineu  tradițional.  
Temporizator Posibilitatea de a seta temporizatorul de la 1 la 12 ore vă permite să opriți automat încălzitorul, ceea ce este convenabil și economisește  
energie. Compact și portabil: Ușor și ușor de transportat, ideal pentru diverse încăperi din casă, birou sau atelier.

Din motive de siguranță și certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat în niciun fel. Dacă produsul este utilizat în alte scopuri decât  
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. Utilizarea necorespunzătoare poate cauza, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendii,  
electrocutări etc.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Mâner de transport

2. Reduceți temperatura

3. Creșteți temperatura

4. Afișaj digital

5. Cronometru

6. Comutator pornit/oprit

MANUAL DE UTILIZARE
Ventilatorul are un temporizator integrat care permite dispozitivului să se încălzească automat odată ce se atinge timpul setat.

1. Când încălzitorul este pornit, apăsați butonul „cronometru” pentru a activa cronometrul.

2. Butonul setează ora la care încălzitorul se va porni automat. Apăsați +1 pentru a seta ora de închidere. Puteți alege între 1 și 12 ore.

3. Odată ce ați ajuns la timpul dorit, nu mai apăsați niciun buton.

4. Pentru a anula oprirea automată, setați ora de oprire la 00.

TELECOMANDĂ
1. +/-: controlul temperaturii

2. Viteză: Reglați viteza între HIGH (rapid) și LOW (lent)

3. Temporizator: Apăsați butonul temporizatorului pentru a seta ora la care încălzitorul se va opri automat. Apăsați butonul +/- pentru a seta orele de 
oprire, intervalul de timp (1-12 ore).

DATE TEHNICE
 Putere: 500W
 Are un temporizator programabil de 12 ore
 Are un sistem de încălzire în 2 etape - rapidă sau regulată
 Controlul temperaturii
 Telecomandă pentru radiator
 Este sigur, carcasa rece protejează împotriva arsurilor
 Afișaj LCD digital



 Alimentare: rețea 220-240V, 50/60Hz

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Când utilizați accesorii electrice, trebuie acordată o atenție deosebită pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare și vătămare 
corporală.

 Acest încălzitor trebuie conectat la o priză de 110V-220V. Nu conectați niciun alt încălzitor la același circuit electric. Dacă nu sunteți sigur 
de caracteristicile prizei, consultați un electrician înainte de utilizare. Conectarea necorespunzătoare a ștecherului poate provoca riscul de 
incendiu, defecțiune, deteriorare, vătămare corporală sau chiar deces.

 Nu conectați alte dispozitive conectate la un prelungitor, un dispozitiv de salvare a vieții sau o priză.

 Pentru a evita arsurile, nu atingeți suprafața în timpul utilizării.

 Păstrați o distanță de cel puțin 1 metru față de partea din față și lateralele încălzitorului față de materialele inflamabile, cum ar fi perne, 
prosoape, haine și perdele.

 Deconectați întotdeauna încălzitorul atunci când nu îl utilizați.

 Nu utilizați încălzitorul dacă priza este defectă sau după ce aceasta s-a defectat.

 Nu utilizați în aer liber. Expunerea la factori externi precum aerul, apa, nava, soarele poate provoca daune și pericole.

 Nu utilizați în apropierea surselor de apă, cum ar fi căzi de baie, chiuvete etc.

 Pentru a deconecta încălzitorul, mai întâi opriți-l, apoi scoateți-l din priză.

 Nu permiteți pătrunderea obiectelor străine sau blocarea orificiilor de ventilație.

 Pentru a preveni un posibil incendiu, nu blocați filtrul de aer. Nu utilizați dispozitivul pe suprafețe moi, cum ar fi un pat.

 Păstrați o distanță de cel puțin 1 metru față de orice obiecte și stați într-o cameră care nu este prea îngustă sau mică.

 Nu utilizați încălzitorul în locuri unde se utilizează benzină, vopsele sau lichide inflamabile.

 NOTĂ: Proiectat doar pentru montare pe perete interior

 NOTĂ: Nu conectați la prelungitoare și nu luați alte dispozitive cu dumneavoastră

 AVERTISMENT: Risc de electrocutare dacă este introdus strâns în priză

 NOTĂ: Înainte de a începe orice operațiune de întreținere, deconectați încălzitorul de la priză și lăsați-l să se răcească complet.

 NU folosiți alcool, benzină, plasturi abrazivi, lustruiri sau perii pentru curățare. Acestea pot deteriora radiatorul.

 NU permiteți pătrunderea lichidelor în spațiu.

 NU scufundați încălzitorul cu ventilator în apă

 Așteptați până când dispozitivul este complet uscat înainte de a-l porni.

 A se păstra într-un loc răcoros și uscat atunci când nu este utilizat.

PERICOL DE ELECTROCUTARE
 Conectați dispozitivul numai la o priză de alimentare instalată corect și împământată. Tensiunea rețelei trebuie să corespundă cu datele de 

pe plăcuța de identificare a dispozitivului/adaptorului de rețea.

 Asigurați-vă că cablul de alimentare nu se udă sau nu se umezește în timpul funcționării. Cablul trebuie să fie pozat astfel încât să nu fie 
ciupit sau deteriorat.

 Țineți cablul de alimentare departe de suprafețele fierbinți.

 Nu efectuați singur nicio reparație la dispozitiv.

 Orice reparații pot fi efectuate numai de către service sau de către specialiști calificați.

 Înainte de a curăța dispozitivul, deconectați sursa de alimentare de la priza de perete.

 Nu utilizați dispozitivul într-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

 Apelați imediat la repararea unui ștecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de către un specialist calificat sau la un centru de service 
pentru a evita orice pericol.

 Nu introduceți ace sau obiecte ascuțite în dispozitiv.

SFATURI ȘI INFORMAȚII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informații privind 
posibilitățile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de către administrația municipală sau a orașului.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate la gunoiul menajer împreună cu 
deșeurile municipale obișnuite, ci eliminate în mod corespunzător. Informații despre punctele de colectare și programul lor de 
funcționare sunt furnizate de către biroul competent.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene 
și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.



Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică, RoHS.

 Avertizare de electrocutare! Pericol de viață!

Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele tehnice ale produsului fără notificare prealabilă.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento destas instruções pode representar uma ameaça à vida 
ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
Traga calor e atmosfera para sua casa com nosso aquecedor elétrico de 500 W com imitação de lareira iluminada. Este aquecedor exclusivo combina  
tecnologia  de  aquecimento  moderna  com um design  elegante  que  adicionará  charme a  qualquer  ambiente.  Graças  à  capacidade  de  definir  o  
temporizador de 1 a 12 horas e ajustar a temperatura em 17 níveis, você proporcionará a si mesmo e aos seus entes queridos o conforto térmico ideal  
a qualquer momento. Imitação de lareira iluminada Dá ao interior uma aparência aconchegante e elegante, criando uma atmosfera calorosa que  
lembra uma lareira tradicional. Temporizador A capacidade de definir o temporizador de 1 a 12 horas permite que você desligue automaticamente o  
aquecedor, o que é conveniente e economiza energia. Compacto e portátil: Leve e fácil de transportar, ideal para vários cômodos da casa, escritório  
ou oficina.

Por motivos de segurança e certificação CE, o produto não pode ser reconstruído ou modificado de forma alguma. Se o produto for utilizado para 
fins diferentes dos descritos anteriormente, poderá ser danificado. O uso inadequado também pode causar riscos como curto-circuito, incêndio,  
choque elétrico, etc.

DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO

1. Alça de transporte

2. Reduza a temperatura

3. Aumente a temperatura

4. Visor digital

5. Temporizador

6. Interruptor liga/desliga

MANUAL DO USUÁRIO
O ventilador possui um temporizador integrado que permite que o dispositivo aqueça automaticamente quando o tempo definido for atingido.

1. Quando o aquecedor estiver ligado, pressione o botão "timer" para ativar o timer.

2. O botão define o horário em que o aquecedor ligará automaticamente. Pressione +1 para definir o horário de desligamento. Você pode escolher de 
1 a 12 horas.

3. Após atingir o tempo desejado, não pressione mais nenhum botão.

4. Para cancelar o desligamento automático, defina o tempo de desligamento como 00.

CONTROLE REMOTO
1. +/-: controle de temperatura

2. Velocidade: Ajuste a velocidade entre ALTA (rápido) e BAIXA (lento)

3. Temporizador: Pressione o botão do temporizador para definir o horário em que o aquecedor desligará automaticamente. Pressione o botão +/- 
para definir o horário de desligamento, intervalo de tempo (1 a 12 horas).

DADOS TÉCNICOS
 Potência: 500W
 Possui temporizador programável de 12 horas
 Possui sistema de aquecimento de 2 estágios - rápido ou regular
 Controle de temperatura
 Controle remoto para radiador
 É seguro, a caixa fria protege contra queimaduras



 Visor LCD digital
 Fonte de alimentação: rede elétrica 220-240 V, 50/60 Hz

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Ao usar acessórios elétricos, tome cuidado especial para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e ferimentos pessoais.

 Este aquecedor deve ser conectado a uma tomada de 110V-220V. Não conecte nenhum outro aquecedor ao mesmo circuito elétrico. Se não 
tiver certeza sobre as características da tomada, consulte um eletricista antes de usar. A conexão incorreta do plugue pode causar risco de 
incêndio, falha, danos, ferimentos ou até mesmo morte.

 Não conecte outros dispositivos conectados a um cabo de extensão, salva-vidas ou tomada.

 Para evitar queimaduras, não toque na superfície durante o uso.

 Mantenha uma distância de pelo menos 1 metro da parte frontal e lateral do aquecedor em relação a materiais inflamáveis, como 
travesseiros, toalhas, roupas e cortinas.

 Desligue sempre o aquecedor da tomada quando não estiver em uso.

 Não utilize o aquecedor com uma tomada elétrica defeituosa ou após ela ter falhado.

 Não utilize ao ar livre. A exposição a fatores externos, como ar, água, navio e sol, pode causar danos e perigos.

 Não use perto de fontes de água, como banheiras, pias, etc.

 Para desconectar o aquecedor, primeiro desligue-o e depois desconecte-o da tomada.

 Não permita que objetos estranhos entrem ou bloqueiem as aberturas de ventilação.

 Para evitar possíveis incêndios, não bloqueie o filtro de ar. Não utilize o aparelho em superfícies macias, como a cama.

 Mantenha-se a pelo menos 1 metro de distância de qualquer objeto e fique em um cômodo que não seja muito estreito ou pequeno.

 Não utilize o aquecedor em locais onde sejam utilizados gasolina, tintas ou líquidos inflamáveis.

 NOTA: Projetado apenas para montagem em parede interna

 NOTA: Não conecte a cabos de extensão nem leve outros dispositivos com você

 AVISO: Risco de choque elétrico se inserido firmemente na tomada

 OBSERVAÇÃO: Antes de iniciar qualquer manutenção, desconecte o aquecedor e deixe-o esfriar completamente.

 NÃO utilize álcool, gasolina, massas abrasivas, polidores ou escovas para limpeza. Eles podem danificar o radiador.

 NÃO permita que líquidos entrem no espaço.

 NÃO mergulhe o aquecedor do ventilador em água

 Espere até que o dispositivo esteja completamente seco antes de ligá-lo.

 Guarde em local fresco e seco quando não estiver em uso.

PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO
 Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensão da rede elétrica deve corresponder aos 

dados na placa de identificação do dispositivo/adaptador de rede.

 Certifique-se de que o cabo de alimentação não fique molhado ou úmido durante o funcionamento. O cabo deve ser posicionado de forma 
que não seja comprimido ou danificado.

 Mantenha o cabo de alimentação longe de superfícies quentes.

 Não execute nenhum reparo no dispositivo por conta própria.

 Quaisquer reparos só podem ser realizados pela assistência técnica ou por especialistas qualificados.

 Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentação da tomada.

 Não utilize o dispositivo em ambientes úmidos ou molhados, como banheiros.

 Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentação danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assistência 
técnica para evitar qualquer perigo.

 Não insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GESTÃO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. 
Informações sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou escritório municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Produtos elétricos e eletrônicos usados, por questões de proteção ambiental, não devem ser descartados no lixo doméstico, juntamente 
com o lixo comum, mas sim descartados de forma adequada. Informações sobre os pontos de coleta e seus horários de funcionamento 
são fornecidas pelo órgão competente.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicáveis. O produto atende aos requisitos 
europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.



Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

 Alerta de choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

Уважаеми господине/госпожо, благодарим Ви, че закупихте нашия продукт!

Преди употреба на продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната му употреба.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте препоръките му, тъй като неспазването на инструкциите може да 
представлява заплаха за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Внесете топлина и атмосфера в дома си с нашия електрически отоплител с мощност 500 W с имитация на осветена камина. Този уникален  
отоплител  съчетава  модерна  отоплителна  технология  с  елегантен  дизайн,  който  ще  добави  чар  на  всяка  стая.  Благодарение  на  
възможността за настройване на таймера от 1 до 12 часа и регулиране на температурата на 17 нива, ще осигурите на себе си и на любимите 
си хора идеален топлинен комфорт по всяко време. Имитация на осветена камина Придава на интериора уютен и елегантен вид, създавайки 
топла атмосфера, напомняща за традиционна камина. Таймер Възможността за настройване на таймера от 1 до 12 часа ви позволява  
автоматично да изключвате отоплителя, което е удобно и енергоспестяващо. Компактен и преносим: Лек и лесен за носене, идеален за  
различни помещения в дома, офиса или работилницата.

От съображения за безопасност и CE сертификация, продуктът не може да бъде преработван или модифициран по никакъв начин. Ако  
продуктът се използва за цели, различни от описаните по-горе, той може да бъде повреден. Неправилната употреба може също да причини 
опасности като късо съединение, пожар, токов удар и др.

ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО

1. Дръжка за носене

2. Намалете температурата

3. Увеличете температурата

4. Цифров дисплей

5. Таймер

6. Бутон за включване/изключване

РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ
Вентилаторът има вграден таймер, който позволява на устройството автоматично да се загрее, след като се достигне зададеното време.

1. Когато нагревателят е включен, натиснете бутона "таймер", за да го активирате.

2. Бутонът задава времето, в което нагревателят ще се включи автоматично. Натиснете +1, за да зададете времето за затваряне. Можете да 
избирате от 1 до 12 часа.

3. След като се достигне желаното време, не натискайте повече бутони.

4. За да отмените автоматичното изключване, задайте времето за изключване на 00.

ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ
1. +/-: контрол на температурата

2. Скорост: Регулирайте скоростта между ВИСОКА (бърза) и НИСКА (бавна)

3. Таймер: Натиснете бутона на таймера, за да зададете времето, в което нагревателят ще се изключи автоматично. Натиснете бутона +/-, за 
да зададете часовете за изключване, диапазон от 1-12 часа

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Мощност: 500W
 Има програмируем 12-часов таймер
 Има двустепенна система за нагряване - бърза или нормална
 Контрол на температурата
 Дистанционно управление за радиатор
 Безопасно е, хладният корпус предпазва от изгаряния



 Цифров LCD дисплей
 Захранване: мрежово напрежение 220-240V, 50/60Hz

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 При използване на електрически аксесоари, трябва да се внимава особено, за да се намали рискът от пожар, токов удар и телесни 
наранявания.

 Този нагревател трябва да бъде свързан към контакт 110V-220V. Не свързвайте други уреди към същата електрическа верига. Ако 
не сте сигурни за характеристиките на контакта, консултирайте се с електротехник преди употреба. Неправилното свързване на 
щепсела може да доведе до риск от пожар, повреда, щети, нараняване или дори смърт.

 Не свързвайте други свързани устройства към удължителен кабел, спасителен кабел или контакт.

 За да избегнете изгаряния, не докосвайте повърхността по време на употреба.

 Поддържайте разстояние от поне 1 метър от предната и страничните части на отоплителния уред до запалими материали като 
възглавници, кърпи, дрехи и завеси.

 Винаги изключвайте нагревателя от контакта, когато не го използвате.

 Не използвайте нагревателя с дефектен електрически контакт или след като той е отказал.

 Не използвайте на открито. Излагането на външни фактори като въздух, вода, кораб, слънце може да причини повреди и опасност.

 Не използвайте в близост до водоизточници, като вани, мивки и др.

 За да изключите нагревателя, първо го изключете, след което извадете щепсела от контакта.

 Не допускайте навлизането на чужди предмети или блокирането на вентилационните отвори.

 За да предотвратите евентуален пожар, не блокирайте въздушния филтър. Не използвайте устройството върху меки повърхности, 
като например легло.

 Стойте на поне 1 метър разстояние от всякакви предмети и стойте в стая, която не е твърде тясна или малка.

 Не използвайте отоплителя на места, където се използват бензин, бои или запалими течности.

 ЗАБЕЛЕЖКА: Предназначен само за монтаж на вътрешна стена

 ЗАБЕЛЕЖКА: Не свързвайте към удължителни кабели и не носете други устройства със себе си

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от токов удар, ако е плътно вкаран в контакта

 ЗАБЕЛЕЖКА: Преди да започнете каквато и да е поддръжка, изключете нагревателя от контакта и го оставете да се охлади 
напълно.

 НЕ използвайте алкохол, бензин, абразивни мазилки, политурки или четки за почистване. Те могат да повредят радиатора.

 НЕ допускайте попадане на течности в пространството.

 НЕ потапяйте вентилаторния нагревател във вода

 Изчакайте, докато устройството изсъхне напълно, преди да го включите.

 Съхранявайте на хладно и сухо място, когато не се използва.

ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
 Свързвайте устройството само към правилно инсталиран и заземен контакт. Мрежовото напрежение трябва да съответства на 

данните на табелката с данни на устройството/мрежовия адаптер.

 Уверете се, че захранващият кабел не се намокря или овлажнява по време на работа. Кабелът трябва да бъде прокаран така, че да 
не бъде прещипан или повреден.

 Дръжте захранващия кабел далеч от горещи повърхности.

 Не извършвайте сами никакви ремонти на устройството.

 Всякакви ремонти могат да се извършват само от сервиз или от квалифицирани специалисти.

 Преди почистване на устройството, изключете захранващия кабел от контакта.

 Не използвайте устройството във влажна или мокра среда, като например баня.

 Повреден щепсел или захранващ кабел незабавно поправете от квалифициран специалист или сервизен център, за да избегнете 
всякаква опасност.

 Не поставяйте игли или остри предмети в устройството.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е изработена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваните опаковъчни материали трябва да се предадат в пункт за изхвърляне на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за възможностите за рециклиране на използвания продукт се предоставя от общинската или градската 
служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНО ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ

Поради съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се 
изхвърлят в битовите отпадъци с обикновените битови отпадъци, а да се изхвърлят по подходящ начин. Информация за 
пунктовете за събиране и работното им време се предоставя от съответната служба.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и националните изисквания за безопасност на устройства и продукти.



Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него, RoHS.

 Предупреждение за токов удар! Опасност за живота!

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket választotta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használata érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából, és kövesse az abban foglalt ajánlásokat, mivel az utasítások be nem tartása 
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKÖZ ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
Vigyen melegséget és hangulatot otthonába 500 W-os elektromos fűtőtestünkkel,  megvilágított  kandallóutánzattal.  Ez az egyedülálló fűtőtest  a 
modern fűtési technológiát elegáns dizájnnal ötvözi, amely bármely helyiségbe bájt kölcsönöz. Az 1 és 12 óra közötti időzítő és a 17 szint közötti  
hőmérséklet-szabályozásnak  köszönhetően  bármikor  ideális  hőkomfortot  biztosíthat  magának  és  szeretteinek.  A megvilágított  kandallóutánzat 
otthonos és elegáns megjelenést kölcsönöz a belső térnek, meleg hangulatot teremtve, amely a hagyományos kandallóra emlékeztet. Időzítő Az 
időzítő 1 és 12 óra közötti beállításának lehetősége lehetővé teszi a fűtőtest automatikus kikapcsolását, ami kényelmes és energiatakarékos. Kompakt 
és hordozható: Könnyű és könnyen hordozható, ideális otthon, irodában vagy műhelyben található különböző helyiségekbe.

Biztonsági és CE-tanúsítványi okokból a termék semmilyen módon nem építhető át vagy módosítható. Ha a terméket a korábban leírtaktól eltérő 
célra használják, az károsodhat. A nem rendeltetésszerű használat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rövidzárlat, tűz, áramütés stb.

ESZKÖZ LEÍRÁSA

1. Hordozófogantyú

2. Csökkentse a hőmérsékletet

3. Növelje a hőmérsékletet

4. Digitális kijelző

5. Időzítő

6. Ki/Be kapcsoló

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
A ventilátor beépített időzítővel rendelkezik, amely lehetővé teszi, hogy a készülék a beállított idő elteltével automatikusan felmelegedjen.

1. Amikor a fűtőberendezés be van kapcsolva, nyomja meg az „időzítő” gombot az időzítő aktiválásához.

2. A gombbal beállítható az időpont, amikor a fűtőberendezés automatikusan bekapcsol. Nyomja meg az +1 gombot a zárási idő beállításához. 1 és 
12 óra között választhat.

3. Miután elérte a kívánt időt, ne nyomjon meg több gombot.

4. Az automatikus kikapcsolás törléséhez állítsa a kikapcsolási időt 00-ra.

TÁVIRÁNYÍTÓ
1. +/-: hőmérséklet-szabályozás

2. Sebesség: Állítsa be a sebességet MAGAS (gyors) és ALACSONY (lassú) között.

3. Időzítő: Nyomja meg az időzítő gombot a fűtőberendezés automatikus kikapcsolási idejének beállításához. Nyomja meg a +/- gombot a 
kikapcsolási órák, időtartomány (1-12 óra) beállításához.

MŰSZAKI ADATOK
 Teljesítmény: 500 W
 12 órás programozható időzítővel rendelkezik
 Kétfokozatú fűtési rendszerrel rendelkezik - gyors vagy normál
 Hőmérséklet-szabályozás
 Radiátor távirányítója
 Biztonságos, a hűvös burkolat véd az égési sérülésektől
 Digitális LCD kijelző



 Tápellátás: 220-240V, 50/60Hz hálózati feszültség

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 Elektromos tartozékok használatakor különös gonddal kell eljárni a tűz, az áramütés és a személyi sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében.

 Ezt a fűtőberendezést 110V-220V-os aljzathoz kell csatlakoztatni. Ne csatlakoztasson más készüléket ugyanarra az áramkörre. Ha nem 
biztos az aljzat jellemzőiben, használat előtt konzultáljon villanyszerelővel. A dugó nem megfelelő csatlakoztatása tűzveszélyt, 
meghibásodást, kárt, sérülést vagy akár halált is okozhat.

 Ne csatlakoztasson más csatlakoztatott eszközöket hosszabbítóhoz, mentőkábelhez vagy aljzathoz.

 Az égési sérülések elkerülése érdekében használat közben ne érintse meg a felületet.

 Tartson legalább 1 méter távolságot a fűtőtest elejétől és oldalaitól a gyúlékony anyagoktól, például párnáktól, törölközőktől, ruháktól és 
függönyöktől.

 Használaton kívül mindig húzza ki a fűtőtest csatlakozóját a konnektorból.

 Ne használja a fűtőberendezést hibás elektromos aljzattal, vagy miután az meghibásodott.

 Ne használja kültéren. A külső tényezőknek, például levegőnek, víznek, hajónak, napnak való kitettség károsodást és veszélyt okozhat.

 Ne használja vízforrások, például fürdőkád, mosdó stb. közelében.

 A fűtőberendezés leválasztásához először kapcsolja ki, majd húzza ki a konnektorból.

 Ne engedje, hogy idegen tárgyak jussanak be vagy takarják el a szellőzőnyílásokat.

 A tűzveszély elkerülése érdekében ne tömítse el a levegőszűrőt. Ne használja a készüléket puha felületeken, például ágyon.

 Tartson legalább 1 méter távolságot minden tárgytól, és ne túl szűk vagy kicsi szobában maradjon.

 Ne használja a fűtőberendezést olyan helyeken, ahol benzint, festéket vagy gyúlékony folyadékokat használnak.

 MEGJEGYZÉS: Kizárólag belső falra szerelhető

 MEGJEGYZÉS: Ne csatlakoztassa hosszabbítóhoz, és ne vigyen magával más eszközöket.

 FIGYELMEZTETÉS: Áramütés veszélye áll fenn, ha túl szorosan csatlakoztatja a konnektorhoz

 MEGJEGYZÉS: Bármilyen karbantartás megkezdése előtt húzza ki a fűtőtest csatlakozóját a konnektorból, és hagyja teljesen lehűlni.

 NE használjon alkoholt, benzint, súrolószert, polírozószert vagy kefét a tisztításhoz. Ezek károsíthatják a hűtőt.

 NE engedje, hogy folyadékok kerüljenek a térbe.

 NE merítse vízbe a ventilátor fűtőtestet

 Bekapcsolás előtt várja meg, amíg a készülék teljesen megszárad.

 Használaton kívül hűvös és száraz helyen tárolandó.

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE
 A készüléket csak megfelelően felszerelt és földelt hálózati aljzathoz csatlakoztassa. A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie a 

készülék/hálózati adapter adattábláján található adatokkal.

 Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne legyen nedves vagy vizes működés közben. A kábelt úgy kell elvezetni, hogy ne csípődjön be vagy 
sérüljön meg.

 Tartsa távol a tápkábelt a forró felületektől.

 Ne végezzen semmilyen javítást a készüléken.

 Bármilyen javítást csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

 A készülék tisztítása előtt húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból.

 Ne használja a készüléket nedves vagy nedves környezetben, például fürdőszobában.

 A sérült csatlakozódugót vagy tápkábelt azonnal javíttassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizközponttal a veszélyek elkerülése 
érdekében.

 Ne szúrjon tűket vagy éles tárgyakat a készülékbe.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagot a helyi önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre kell leadni. A használt termék újrahasznosítási 
lehetőségeiről a városi vagy önkormányzati hivatal ad felvilágosítást.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ELSZÁLLÍTÁSA

A használt elektromos és elektronikus termékeket környezetvédelmi okokból tilos a háztartási hulladékkal együtt kidobni, hanem 
megfelelően ártalmatlanítani. A gyűjtőpontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes hivatal ad felvilágosítást.

Ez a termék megfelel a rá vonatkozó európai és nemzeti irányelvek követelményeinek. A termék megfelel az eszközök és termékek 
biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek követelményeinek.



 Áramütés veszélye! Életveszély!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szövegét, kialakítását és műszaki adatait előzetes értesítés nélkül megváltoztassuk.



DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Læs venligst følgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en fare for liv eller 
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Bring varme og atmosfære ind i dit hjem med vores 500W elektriske varmeovn med en oplyst pejsimitation. Denne unikke varmeovn kombinerer 
moderne varmeteknologi med et elegant design, der vil tilføje charme til ethvert rum. Takket være muligheden for at indstille timeren fra 1 til 12  
timer og justere temperaturen i 17 niveauer, vil du give dig selv og dine kære ideel termisk komfort når som helst. Oplyst pejsimitation Giver 
interiøret et hyggeligt og elegant look og skaber en varm atmosfære, der minder om en traditionel pejs. Timer Muligheden for at indstille timeren fra  
1 til 12 timer giver dig mulighed for automatisk at slukke for varmeovnen, hvilket er praktisk og energibesparende. Kompakt og bærbar: Let og nem 
at bære, ideel til forskellige rum i hjemmet, kontoret eller værkstedet.

Af sikkerhedsmæssige årsager og CE-certificeringsårsager må produktet ikke ombygges eller modificeres på nogen måde. Hvis produktet bruges til 
andre formål end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan også forårsage farer såsom kortslutninger, brand, elektrisk 
stød osv.

ENHEDSBESKRIVELSE

1. Bærehåndtag

2. Reducer temperaturen

3. Øg temperaturen

4. Digitalt display

5. Timer

6. Tænd/sluk-knap

BRUGERMANUAL
Ventilatoren har en integreret timer, der gør det muligt for enheden automatisk at varme op, når den indstillede tid er nået.

1. Når varmelegemet er tændt, skal du trykke på "timer"-knappen for at aktivere timeren.

2. Knappen indstiller det tidspunkt, hvor varmelegemet automatisk tændes. Tryk på +1 for at indstille lukketiden. Du kan vælge mellem 1 og 12 
timer.

3. Når den ønskede tid er nået, må du ikke trykke på flere knapper.

4. For at annullere automatisk nedlukning skal du indstille nedlukningstiden til 00.

FJERNBETJENING
1. +/-: temperaturkontrol

2. Hastighed: Juster hastigheden mellem HØJ (hurtig) og LAV (langsom)

3. Timer: Tryk på timerknappen for at indstille det tidspunkt, hvor varmeapparatet automatisk slukker. Tryk på +/- knappen for at indstille 
slukningstimerne og tidsintervallet (1-12 timer).

TEKNISKE DATA
 Effekt: 500W
 Den har en programmerbar 12-timers timer
 Den har et 2-trins varmesystem - hurtigt eller regelmæssigt
 Temperaturkontrol
 Fjernbetjening til radiator
 Det er sikkert, det kølige hus beskytter mod forbrændinger
 Digitalt LCD-display



 Strømforsyning: 220-240V, 50/60Hz

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Ved brug af elektrisk tilbehør skal der udvises særlig forsigtighed for at reducere risikoen for brand, elektrisk stød og personskade.

 Denne varmeovn skal tilsluttes en 110V-220V stikkontakt. Tilslut ikke andre til det samme elektriske kredsløb. Hvis du er usikker på 
stikkontaktens egenskaber, skal du kontakte en elektriker før brug. Risiko for brand, fejl, beskadigelse, personskade eller endda død kan 
skyldes forkert tilslutning af stikket.

 Tilslut ikke andre tilsluttede enheder til en forlængerledning, en livredder eller en stikkontakt.

 For at undgå forbrændinger må overfladen ikke berøres under brug.

 Hold en afstand på mindst 1 meter fra forsiden og siderne af varmeapparatet til brandfarlige materialer såsom puder, håndklæder, tøj og 
gardiner.

 Tag altid stikket ud af stikkontakten, når varmelegemet ikke er i brug.

 Brug ikke varmeapparatet med en defekt stikkontakt eller efter at den er gået i stykker.

 Må ikke anvendes udendørs. Eksponering for eksterne faktorer såsom luft, vand, skib og sol kan forårsage skade og fare.

 Må ikke anvendes i nærheden af vandkilder såsom badekar, håndvaske osv.

 For at afbryde varmeapparatet skal du først slukke det og derefter tage stikket ud af stikkontakten.

 Lad ikke fremmedlegemer trænge ind i eller blokere ventilationsåbningerne.

 For at forhindre mulig brand må luftfilteret ikke blokeres. Brug ikke enheden på bløde overflader, såsom en seng.

 Hold mindst 1 meters afstand til genstande, og ophold dig i et rum, der ikke er for smalt eller for lille.

 Brug ikke varmeapparatet på steder, hvor der anvendes benzin, maling eller brandfarlige væsker.

 BEMÆRK: Kun beregnet til indvendig vægmontering

 BEMÆRK: Tilslut ikke til forlængerledninger, og tag ikke andre enheder med dig

 ADVARSEL: Risiko for elektrisk stød, hvis den sættes tæt ind i stikkontakten

 BEMÆRK: Før du påbegynder vedligeholdelse, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade varmeren køle helt af.

 Brug IKKE alkohol, benzin, slibende puds, polermidler eller børster til rengøring. De kan beskadige radiatoren.

 Lad IKKE væsker komme ind i rummet.

 Nedsænk IKKE varmeblæseren i vand

 Vent, indtil enheden er helt tør, før du tænder den.

 Opbevares køligt og tørt, når den ikke er i brug.

FARE FOR ELEKTRISK STØD
 Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspændingen skal stemme overens med dataene på 

enhedens/netadapterens typeskilt.

 Sørg for, at strømkablet ikke bliver vådt eller fugtigt under drift. Kablet skal føres, så det ikke kommer i klemme eller beskadiges.

 Hold strømkablet væk fra varme overflader.

 Udfør ikke reparationer på enheden selv.

 Eventuelle reparationer må kun udføres af service eller af kvalificerede fagfolk.

 Før rengøring af enheden skal strømforsyningen tages ud af stikkontakten.

 Brug ikke enheden i fugtige eller våde omgivelser, f.eks. på et badeværelse.

 Få et beskadiget stik eller strømkabel repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undgå fare.

 Stik ikke nåle eller skarpe genstande ind i apparatet.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, der kan bortskaffes på din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af 
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljøhensyn må brugte elektriske og elektroniske produkter ikke smides i husholdningsaffaldet sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Information om indsamlingssteder og deres åbningstider kan fås hos det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det, RoHS.



 Advarsel om elektrisk stød! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til at ændre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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Vážený pán/pani, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zabezpečili jeho správne používanie.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie pokynov môže predstavovať ohrozenie života 
alebo zdravia.

POUŽITIE A POPIS ZARIADENIA
Vneste do svojho domova teplo a atmosféru s naším 500W elektrickým ohrievačom s osvetlenou imitáciou krbu. Tento unikátny ohrievač kombinuje 
modernú vykurovaciu technológiu s elegantným dizajnom, ktorý dodá šarm každej miestnosti. Vďaka možnosti nastavenia časovača od 1 do 12  
hodín a úprave teploty v 17 úrovniach poskytnete sebe a svojim blízkym ideálny tepelný komfort kedykoľvek. Osvetlená imitácia krbu Dodáva 
interiéru útulný a elegantný vzhľad a vytvára hrejivú atmosféru pripomínajúcu tradičný krb. Časovač Možnosť nastavenia časovača od 1 do 12 hodín  
umožňuje automaticky vypnúť ohrievač, čo je pohodlné a energeticky úsporné. Kompaktný a prenosný: Ľahký a ľahko prenosný, ideálny do rôznych 
miestností v domácnosti, kancelárii alebo dielni.

Z bezpečnostných dôvodov a dôvodov certifikácie CE sa produkt nesmie žiadnym spôsobom prestavovať ani upravovať. Ak sa produkt používa na  
iné účely, ako sú tie, ktoré sú opísané vyššie, môže sa poškodiť. Nesprávne použitie môže tiež spôsobiť nebezpečenstvá, ako sú skraty, požiar, úraz 
elektrickým prúdom atď.

POPIS ZARIADENIA

1. Rukoväť na prenášanie

2. Znížte teplotu

3. Zvýšte teplotu

4. Digitálny displej

5. Časovač

6. Vypínač

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
Ventilátor má integrovaný časovač, ktorý umožňuje zariadeniu automaticky sa zahriať po dosiahnutí nastaveného času.

1. Keď je ohrievač zapnutý, stlačte tlačidlo „časovač“ pre aktiváciu časovača.

2. Tlačidlo nastavuje čas, kedy sa ohrievač automaticky zapne. Stlačením tlačidla +1 nastavte čas zatvorenia. Môžete si vybrať od 1 do 12 hodín.

3. Po dosiahnutí požadovaného času nestláčajte žiadne ďalšie tlačidlá.

4. Ak chcete zrušiť automatické vypnutie, nastavte čas vypnutia na 00.

DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE
1. +/-: regulácia teploty

2. Rýchlosť: Nastavte rýchlosť medzi HIGH (rýchla) a LOW (pomalá)

3. Časovač: Stlačením tlačidla časovača nastavte čas, kedy sa ohrievač automaticky vypne. Stlačením tlačidla +/- nastavte hodiny vypnutia, časový 
rozsah (1 – 12 hodín).

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Výkon: 500 W
 Má programovateľný 12-hodinový časovač
 Má dvojstupňový systém ohrevu - rýchly alebo bežný
 Regulácia teploty
 Diaľkové ovládanie pre radiátor
 Je bezpečný, chladný kryt chráni pred popáleninami
 Digitálny LCD displej



 Napájanie: sieť 220-240V, 50/60Hz

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Pri používaní elektrického príslušenstva je potrebné dbať na zvýšenú opatrnosť, aby sa znížilo riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom a 
zranenia osôb.

 Tento ohrievač musí byť pripojený k zásuvke 110 V – 220 V. Nepripájajte žiadne iné do rovnakého elektrického obvodu. Ak si nie ste istí 
vlastnosťami zásuvky, pred použitím sa poraďte s elektrikárom. Nesprávne pripojenie zástrčky môže spôsobiť riziko požiaru, poruchy, 
poškodenia, zranenia alebo dokonca smrti.

 Nepripájajte iné pripojené zariadenia k predlžovaciemu káblu, záchrannému zdroju ani do zásuvky.

 Aby ste predišli popáleninám, nedotýkajte sa povrchu počas používania.

 Dodržujte odstup aspoň 1 meter od prednej a bočných strán ohrievača k horľavým materiálom, ako sú vankúše, uteráky, oblečenie a 
záclony.

 Vždy odpojte ohrievač zo siete, keď ho nepoužívate.

 Nepoužívajte ohrievač s chybnou elektrickou zásuvkou alebo po jej poruche.

 Nepoužívajte vonku. Vystavenie vonkajším faktorom, ako je vzduch, voda, loď, slnko, môže spôsobiť poškodenie a nebezpečenstvo.

 Nepoužívajte v blízkosti vodných zdrojov, ako sú vane, umývadlá atď.

 Ak chcete ohrievač odpojiť, najprv ho vypnite a potom ho odpojte od zásuvky.

 Nedovoľte, aby sa do vetracích otvorov dostali cudzie predmety alebo aby sa do nich neblokovali.

 Aby ste predišli možnému požiaru, neblokujte vzduchový filter. Nepoužívajte zariadenie na mäkkých povrchoch, ako je napríklad posteľ.

 Dodržujte odstup aspoň 1 meter od akýchkoľvek predmetov a nezostávajte v miestnosti, ktorá nie je príliš úzka ani malá.

 Nepoužívajte ohrievač na miestach, kde sa používa benzín, farby alebo horľavé kvapaliny.

 POZNÁMKA: Určené len na montáž na vnútornú stenu

 POZNÁMKA: Nepripájajte k predlžovacím káblom ani neberte so sebou iné zariadenia

 VAROVANIE: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom pri pevnom zasunutí do zásuvky

 POZNÁMKA: Pred začatím akejkoľvek údržby odpojte ohrievač zo siete a nechajte ho úplne vychladnúť.

 Na čistenie NEPOUŽÍVAJTE alkohol, benzín, abrazívne omietky, leštidlá ani kefy. Môžu poškodiť chladič.

 NEDOVOĽTE, aby sa do priestoru dostali tekutiny.

 NEPONÁRAJTE ventilátorový ohrievač do vody

 Pred zapnutím zariadenia počkajte, kým úplne nevyschne.

 Keď sa nepoužíva, skladujte na chladnom a suchom mieste.

NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM
 Zariadenie pripájajte iba do riadne nainštalovanej a uzemnenej elektrickej zásuvky. Sieťové napätie sa musí zhodovať s údajmi na typovom 

štítku zariadenia/sieťového adaptéra.

 Dbajte na to, aby napájací kábel počas prevádzky nezmokol ani nezvlhol. Kábel musí byť vedený tak, aby sa nepricvikol ani nepoškodil.

 Uchovávajte napájací kábel mimo dosahu horúcich povrchov.

 Nevykonávajte žiadne opravy zariadenia sami.

 Akékoľvek opravy môže vykonávať iba servis alebo kvalifikovaní odborníci.

 Pred čistením zariadenia odpojte napájací kábel zo zásuvky.

 Nepoužívajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredí, napríklad v kúpeľni.

 Poškodenú zástrčku alebo napájací kábel nechajte okamžite opraviť kvalifikovaným odborníkom alebo servisným strediskom, aby ste 
predišli akémukoľvek nebezpečenstvu.

 Do zariadenia nevkladajte žiadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMÁCIE O NAKLÁDANÍ S POUŽITÝMI OBALOMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať vo vašom miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál by mal byť odovzdaný na mieste určeném miestnymi úradmi na likvidáciu odpadu. Informácie o 
možnostiach recyklácie použitého výrobku poskytne obecný alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Použité elektrické a elektronické výrobky sa z dôvodu ochrany životného prostredia nesmú vyhadzovať do bežného komunálneho 
odpadu, ale musia sa riadne zlikvidovať. Informácie o zberných miestach a ich otváracích hodinách poskytuje príslušný úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a výrobkov.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú, RoHS.



 Výstraha pred úrazom elektrickým prúdom! Nebezpečenstvo ohrozenia života!

Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a technických údajov produktu bez predchádzajúceho upozornenia.
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Hyvä herra tai rouva, kiitos, että ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen käyttöä lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen käytön.

Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vaaran hengelle 
tai terveydelle.

LAITTEEN KÄYTTÖ JA KUVAUS
Tuo  lämpöä  ja  tunnelmaa  kotiisi  500  W:n  sähkölämmittimellämme,  jossa  on  valaistu  takkajäljitelmä.  Tämä  ainutlaatuinen  lämmitin  yhdistää 
modernin lämmitystekniikan eleganttiin  muotoiluun,  joka lisää viehätystä  mihin tahansa huoneeseen.  Ajastimen asettamismahdollisuuden 1–12 
tunnin  välille  ja  lämpötilan  säätömahdollisuuden  17  eri  tasolle  ansiosta  tarjoat  itsellesi  ja  läheisillesi  ihanteellisen  lämpömukavuuden  milloin 
tahansa. Valaistu takkajäljitelmä antaa sisätiloille viihtyisän ja elegantin ilmeen luoden lämpimän, perinteisen takan kaltaisen tunnelman. Ajastin  
Ajastimen  asettamismahdollisuus  1–12  tunnin  välille  mahdollistaa  lämmittimen  automaattisen  sammuttamisen,  mikä  on  kätevää  ja 
energiansäästöistä. Kompakti ja kannettava: Kevyt ja helppo kuljettaa, ihanteellinen kodin, toimiston tai työpajan eri huoneisiin.

Turvallisuus- ja CE-merkintäsyistä tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millään tavalla. Jos tuotetta käytetään muuhun kuin aiemmin 
kuvattuun tarkoitukseen, se voi vaurioitua. Väärinkäyttö voi myös aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sähköiskuja jne.

LAITTEEN KUVAUS

1. Kantokahva

2. Alenna lämpötilaa

3. Nosta lämpötilaa

4. Digitaalinen näyttö

5. Ajastin

6. Päälle/pois-kytkin

KÄYTTÖOHJE
Tuulettimessa on integroitu ajastin, jonka avulla laite lämpenee automaattisesti asetetun ajan kuluttua.

1. Kun lämmitin on päällä, aktivoi ajastin painamalla "ajastin"-painiketta.

2. Painike asettaa ajan, jolloin lämmitin kytkeytyy automaattisesti päälle. Paina +1 asettaaksesi sulkemisajan. Voit valita 1–12 tuntia.

3. Kun haluttu aika on saavutettu, älä paina enempää painikkeita.

4. Voit peruuttaa automaattisen sammutuksen asettamalla sammutusajaksi 00.

KAUKOSÄÄDIN
1. +/-: lämpötilan säätö

2. Nopeus: Säädä nopeutta välillä KORKEA (nopea) ja MATALA (hidas)

3. Ajastin: Aseta lämmittimen automaattinen sammumisaika painamalla ajastinpainiketta. Aseta sammutusajat ja aikaväli (1–12 tuntia) painamalla 
+/- -painiketta.

TEKNISET TIEDOT
 Teho: 500W
 Siinä on ohjelmoitava 12 tunnin ajastin
 Siinä on kaksivaiheinen lämmitysjärjestelmä - nopea tai tavallinen
 Lämpötilan säätö
 Patterin kaukosäädin
 Se on turvallinen, viileä kotelo suojaa palovammilta
 Digitaalinen LCD-näyttö
 Virtalähde: verkkovirta 220–240 V, 50/60 Hz



TURVALLISUUSOHJEET

 Sähkölaitteita käytettäessä on noudatettava erityistä varovaisuutta tulipalon, sähköiskun ja henkilövahinkojen välttämiseksi.

 Tämä lämmitin on liitettävä 110–220 V:n pistorasiaan. Älä liitä samaan sähköpiiriin muita lämmittimiä. Jos et ole varma pistorasian 
ominaisuuksista, ota yhteyttä sähköasentajaan ennen käyttöä. Pistokkeen virheellinen kytkentä voi aiheuttaa tulipalon, vian, vaurion, 
loukkaantumisen tai jopa kuoleman.

 Älä kytke muita kytkettyjä laitteita jatkojohtoon, pelastuslaitteeseen tai pistorasiaan.

 Palovammojen välttämiseksi älä kosketa pintaa käytön aikana.

 Pidä vähintään 1 metrin etäisyys lämmittimen etuosasta ja sivuista syttyviin materiaaleihin, kuten tyynyihin, pyyhkeisiin, vaatteisiin ja 
verhoihin.

 Irrota lämmitin aina pistorasiasta, kun sitä ei käytetä.

 Älä käytä lämmitintä viallisen pistorasian kanssa tai sen vikaantumisen jälkeen.

 Älä käytä ulkona. Altistuminen ulkoisille tekijöille, kuten ilmalle, vedelle, laivoille ja auringolle, voi aiheuttaa vaurioita ja vaaran.

 Älä käytä lähellä vesilähteitä, kuten kylpyammeita, pesualtaita jne.

 Irrota lämmitin ensin sammuttamalla se ja irrottamalla sitten pistoke pistorasiasta.

 Älä anna vieraiden esineiden päästä tuuletusaukkoihin tai tukkia niitä.

 Mahdollisen tulipalon välttämiseksi älä tuki ilmansuodatinta. Älä käytä laitetta pehmeillä pinnoilla, kuten sängyllä.

 Pidä vähintään metrin etäisyys kaikkiin esineisiin ja pysy huoneessa, joka ei ole liian ahdas tai pieni.

 Älä käytä lämmitintä tiloissa, joissa käytetään bensiiniä, maaleja tai syttyviä nesteitä.

 HUOMAUTUS: Suunniteltu vain sisäseinäasennukseen

 HUOMAUTUS: Älä kytke jatkojohtoihin äläkä ota mukaasi muita laitteita

 VAROITUS: Sähköiskun vaara, jos laite on työnnetty tiukasti pistorasiaan

 HUOMAUTUS: Irrota lämmitin pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista ja anna sen jäähtyä kokonaan.

 ÄLÄ käytä puhdistukseen alkoholia, bensiiniä, hankaavia kipsilevyjä, kiillotusaineita tai harjoja. Ne voivat vahingoittaa jäähdytintä.

 ÄLÄ päästä nesteitä tilaan.

 ÄLÄ upota lämmitintä veteen

 Odota, kunnes laite on täysin kuiva, ennen kuin kytket sen päälle.

 Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

SÄHKÖISKUN VAARA
 Liitä laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojännitteen on vastattava laitteen/verkkolaitteen 

tyyppikilven tietoja.

 Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu käytön aikana. Johdon on oltava niin, ettei se jää puristuksiin tai vaurioidu.

 Pidä virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

 Älä tee laitteeseen mitään korjauksia itse.

 Korjauksia saa suorittaa vain huoltoliike tai pätevä ammattilainen.

 Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

 Älä käytä laitetta kosteassa tai märässä ympäristössä, kuten kylpyhuoneessa.

 Vaaran välttämiseksi anna pätevän asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto välittömästi.

 Älä työnnä laitteeseen neuloja tai teräviä esineitä.

VINKKEJÄ JA TIETOJA KÄYTETYN PAKKAUKSEN KÄSITTELYSTÄ

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jätteenkäsittelypisteeseen. Tietoa käytetyn tuotteen 
kierrätysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KÄYTETYN SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HÄVITYS

Ympäristönsuojelun vuoksi käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa heittää talousjätteen mukana tavallisen yhdyskuntajätteen 
mukana, vaan ne on hävitettävä asianmukaisesti. Tietoa keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote on sitä koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote täyttää laitteiden ja tuotteiden 
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tämä tuote on sitä koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

 Sähköiskuvaroitus! Hengenvaara!



Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistä ilmoitusta.



LT

Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Prašome išsaugoti šį vadovą ateičiai ir laikytis jo rekomendacijų, nes nesilaikymas nurodymų gali kelti grėsmę gyvybei ar sveikatai.

ĮRENGINIO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Įneškite šilumos ir atmosferos į savo namus su mūsų 500 W elektriniu šildytuvu su šviečiančia židinio imitacija. Šis unikalus šildytuvas sujungia 
modernias šildymo technologijas su elegantišku dizainu, kuris suteiks žavesio bet kuriam kambariui. Dėl galimybės nustatyti laikmatį nuo 1 iki 12 
valandų  ir  reguliuoti  temperatūrą 17 lygių,  bet  kuriuo metu suteiksite  sau ir  savo artimiesiems idealų  šiluminį  komfortą.  Apšviečiama židinio 
imitacija  suteikia  interjerui  jaukumo ir  elegantiškumo,  sukurdama  šiltą  atmosferą,  primenančią  tradicinį  židinį.  Laikmatis  Galimybė  nustatyti 
laikmatį nuo 1 iki 12 valandų leidžia automatiškai išjungti šildytuvą, o tai patogu ir taupo energiją. Kompaktiškas ir nešiojamas: lengvas ir lengvai  
nešiojamas, idealiai tinka įvairioms namų, biuro ar dirbtuvių patalpoms.

Dėl saugos ir CE sertifikavimo priežasčių gaminio negalima jokiu būdu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas ne anksčiau aprašytais 
tikslais, jis gali būti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojų, pvz., trumpąjį jungimą, gaisrą, elektros smūgį ir kt.

ĮRENGINIO APRAŠYMAS

1. Nešimo rankena

2. Sumažinkite temperatūrą

3. Padidinkite temperatūrą

4. Skaitmeninis ekranas

5. Laikmatis

6. Įjungimo / išjungimo jungiklis

NAUDOJIMO VADOVAS
Ventiliatorius turi integruotą laikmatį, kuris leidžia prietaisui automatiškai įkaisti, kai pasiekiamas nustatytas laikas.

1. Kai šildytuvas įjungtas, paspauskite mygtuką „laikmatis“, kad jį įjungtumėte.

2. Mygtukas nustato laiką, kada šildytuvas automatiškai įsijungs. Paspauskite +1, kad nustatytumėte uždarymo laiką. Galite pasirinkti nuo 1 iki 12 
valandų.

3. Pasiekus norimą laiką, daugiau mygtukų nespauskite.

4. Norėdami atšaukti automatinį išsijungimą, nustatykite išjungimo laiką į 00.

NUOTOLINIS VALDYMAS
1. +/-: temperatūros valdymas

2. Greitis: reguliuokite greitį tarp HIGH (didelis) ir LOW (mažas)

3. Laikmatis: Paspauskite laikmačio mygtuką, kad nustatytumėte laiką, kada šildytuvas automatiškai išsijungs. Paspauskite mygtuką +/-, kad 
nustatytumėte išjungimo valandas, laiko intervalą (1–12 valandų).

TECHNINIAI DUOMENYS
 Galia: 500 W
 Turi programuojamą 12 valandų laikmatį
 Jame yra dviejų pakopų šildymo sistema – greita arba įprasta
 Temperatūros kontrolė
 Radiatoriaus nuotolinio valdymo pultas
 Saugu, vėsus korpusas apsaugo nuo nudegimų
 Skaitmeninis LCD ekranas
 Maitinimo šaltinis: 220–240 V, 50/60 Hz elektros tinklas



SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Naudojant elektros priedus, reikia imtis ypatingų atsargumo priemonių, kad sumažėtų gaisro, elektros smūgio ir kūno sužalojimo rizika.

 Šis šildytuvas turi būti prijungtas prie 110 V–220 V lizdo. Nejunkite jokio kito šildytuvo prie tos pačios elektros grandinės. Jei nesate tikri 
dėl lizdo charakteristikų, prieš naudodami pasitarkite su elektriku. Netinkamai prijungus kištuką, gali kilti gaisro, gedimo, žalos, 
sužalojimo ar net mirties pavojus.

 Nejunkite kitų prijungtų įrenginių prie ilgintuvo, gelbėjimosi įrenginio ar lizdo.

 Kad išvengtumėte nudegimų, naudojimo metu nelieskite paviršiaus.

 Laikykitės bent 1 metro atstumo nuo šildytuvo priekio ir šonų iki degių medžiagų, tokių kaip pagalvės, rankšluosčiai, drabužiai ir 
užuolaidos.

 Visada atjunkite šildytuvą nuo elektros tinklo, kai jo nenaudojate.

 Nenaudokite šildytuvo su sugedusiu elektros lizdu arba po to, kai jis sugedo.

 Nenaudokite lauke. Išoriniai veiksniai, tokie kaip oras, vanduo, laivas, saulė, gali sukelti žalą ir pavojų.

 Nenaudokite šalia vandens šaltinių, tokių kaip vonios, kriauklės ir pan.

 Norėdami atjungti šildytuvą, pirmiausia jį išjunkite, tada atjunkite nuo elektros tinklo.

 Neleiskite, kad pašaliniai daiktai patektų į ventiliacijos angas ir neužblokuotų jų.

 Kad išvengtumėte galimo gaisro, neužblokuokite oro filtro. Nenaudokite prietaiso ant minkštų paviršių, tokių kaip lova.

 Laikykitės bent 1 metro atstumo nuo bet kokių objektų ir būkite ne per siaurame ar mažame kambaryje.

 Nenaudokite šildytuvo vietose, kuriose naudojamas benzinas, dažai ar degūs skysčiai.

 PASTABA: Skirta tik montuoti ant vidinės sienos

 PASTABA: Nejunkite prie ilgintuvų ir neneškite su savimi kitų prietaisų

 ĮSPĖJIMAS: Įkišus į lizdą per stipriai, kyla elektros smūgio pavojus

 PASTABA: Prieš pradėdami bet kokius techninės priežiūros darbus, atjunkite šildytuvą nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiškai atvėsti.

 NENAUDOKITE valymui alkoholio, benzino, abrazyvinių tinkų, poliravimo priemonių ar šepečių. Jie gali pažeisti radiatorių.

 NELEISKITE skysčiams patekti į erdvę.

 NEMERKITE ventiliatoriaus šildytuvo į vandenį

 Prieš įjungdami prietaisą, palaukite, kol jis visiškai išdžius.

 Nenaudojant laikyti vėsioje ir sausoje vietoje.

ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS
 Prijunkite įrenginį tik prie tinkamai įrengto ir įžeminto maitinimo lizdo. Tinklo įtampa turi sutapti su duomenimis, nurodytais įrenginio / 

tinklo adapterio specifikacijų lentelėje.

 Įsitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu nesušlaptų ir nesudrėktų. Laidas turi būti nutiestas taip, kad nebūtų suspaustas ar pažeistas.

 Laikykite maitinimo laidą atokiau nuo karštų paviršių.

 Neatlikite jokių įrenginio remonto darbų patys.

 Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninės priežiūros centras arba kvalifikuoti specialistai.

 Prieš valydami įrenginį, atjunkite maitinimo laidą nuo sieninio lizdo.

 Nenaudokite prietaiso drėgnoje ar šlapioje aplinkoje, pavyzdžiui, vonios kambaryje.

 Kad išvengtumėte pavojaus, pažeistą kištuką arba maitinimo laidą nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninės 
priežiūros centre.

 Į prietaisą nekiškite jokių adatų ar aštrių daiktų.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medžiagas reikia pristatyti į vietos valdžios institucijų nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informacijos apie 
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybės arba miesto įstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS ŠALINIMAS

Dėl aplinkos apsaugos priežasčių panaudotų elektros ir elektronikos gaminių negalima išmesti į buitines atliekas kartu su įprastomis 
komunalinėmis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkama 
įstaiga.

Šis gaminys atitinka jam taikomų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius 
prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų (RoHS) reikalavimus.



 Įspėjimas dėl elektros smūgio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.



LV

Godātais kungs vai kundze, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tajā sniegtos ieteikumus, jo norādījumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai 
veselību.

IERĪCES LIETOJUMS UN APRAKSTS
Ienesiet  savās  mājās  siltumu un atmosfēru ar  mūsu 500 W elektrisko sildītāju  ar  izgaismotu kamīna imitāciju.  Šis  unikālais  sildītājs  apvieno 
modernas apkures tehnoloģijas ar elegantu dizainu, kas piešķirs šarmu jebkurai telpai. Pateicoties iespējai iestatīt taimeri no 1 līdz 12 stundām un 
regulēt temperatūru 17 līmeņos, jūs jebkurā  laikā  nodrošināsiet sev un saviem mīļajiem ideālu termisko komfortu. Izgaismota kamīna imitācija 
Piešķir interjeram mājīgu un elegantu izskatu, radot siltu atmosfēru, kas atgādina tradicionālu kamīnu. Taimeris Iespēja iestatīt taimeri no 1 līdz 12 
stundām ļauj automātiski izslēgt sildītāju, kas ir ērti un enerģiju taupoši. Kompakts un pārnēsājams: viegls un ērti pārnēsājams, ideāli piemērots 
dažādām telpām mājās, birojā vai darbnīcā.

Drošības un CE sertifikācijas apsvērumu dēļ produktu nedrīkst pārbūvēt vai nekādā veidā modificēt. Ja produkts tiek izmantots citiem mērķiem, 
nevis iepriekš aprakstītajiem, tas var tikt bojāts. Nepareiza lietošana var radīt arī tādus apdraudējumus kā īssavienojumi, ugunsgrēks, elektriskās 
strāvas trieciens utt.

IERĪCES APRAKSTS

1. Pārnēsāšanas rokturis

2. Samaziniet temperatūru

3. Palieliniet temperatūru

4. Digitālais displejs

5. Taimeris

6. Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
Ventilatoram ir integrēts taimeris, kas ļauj ierīcei automātiski uzsilt, kad ir sasniegts iestatītais laiks.

1. Kad sildītājs ir ieslēgts, nospiediet pogu "taimeris", lai aktivizētu taimeri.

2. Poga iestata laiku, kurā sildītājs automātiski ieslēgsies. Nospiediet +1, lai iestatītu aizvēršanās laiku. Varat izvēlēties no 1 līdz 12 stundām.

3. Kad ir sasniegts vēlamais laiks, vairs nespiediet nevienu pogu.

4. Lai atceltu automātisko izslēgšanu, iestatiet izslēgšanas laiku uz 00.

TĀLVADĪBAS PULTS
1. +/-: temperatūras kontrole

2. Ātrums: Pielāgojiet ātrumu starp AUGSTA (ātra) un LĒNA (lēna)

3. Taimeris: Nospiediet taimera pogu, lai iestatītu laiku, kad sildītājs automātiski izslēgsies. Nospiediet pogu +/-, lai iestatītu izslēgšanās stundas, 
laika diapazonu (1–12 stundas).

TEHNISKIE DATI
 Jauda: 500 W
 Tam ir programmējams 12 stundu taimeris
 Tam ir divpakāpju apkures sistēma — ātrā vai parastā
 Temperatūras kontrole
 Radiatora tālvadības pults
 Tas ir drošs, vēsais korpuss pasargā no apdegumiem
 Digitālais LCD displejs



 Barošana: elektrotīkls 220–240 V, 50/60 Hz

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

 Lietojot elektriskās ierīces, jāievēro īpaša piesardzība, lai samazinātu ugunsgrēka, elektriskās strāvas trieciena un miesas bojājumu risku.

 Šis sildītājs jāpievieno 110 V–220 V kontaktligzdai. Nepievienojiet tai pašai elektriskajai ķēdei citus sildītājus. Ja neesat pārliecināts par 
kontaktligzdas īpašībām, pirms lietošanas konsultējieties ar elektriķi. Nepareiza kontaktdakšas pievienošana var izraisīt ugunsgrēka, 
atteices, bojājumu, traumu vai pat nāves risku.

 Nepievienojiet citas pievienotās ierīces pagarinātājam, glābšanas ierīcei vai kontaktligzdai.

 Lai izvairītos no apdegumiem, lietošanas laikā nepieskarieties virsmai.

 Ievērojiet vismaz 1 metra attālumu no sildītāja priekšpuses un sāniem līdz viegli uzliesmojošiem materiāliem, piemēram, spilveniem, 
dvieļiem, drēbēm un aizkariem.

 Vienmēr atvienojiet sildītāju no strāvas, kad to nelietojat.

 Nelietojiet sildītāju ar bojātu elektrības kontaktligzdu vai pēc tās atteices.

 Nelietot ārpus telpām. Ārēju faktoru, piemēram, gaisa, ūdens, kuģu, saules, iedarbība var radīt bojājumus un briesmas.

 Nelietot ūdens avotu, piemēram, vannu, izlietņu u.c., tuvumā.

 Lai atvienotu sildītāju, vispirms izslēdziet to un pēc tam atvienojiet to no kontaktligzdas.

 Neļaujiet svešķermeņiem iekļūt ventilācijas atverēs vai tās aizsprostot.

 Lai novērstu iespējamu ugunsgrēku, neaizsprostojiet gaisa filtru. Nelietojiet ierīci uz mīkstām virsmām, piemēram, gultas.

 Ievērojiet vismaz 1 metra attālumu no jebkādiem priekšmetiem un uzturieties telpā, kas nav pārāk šaura vai maza.

 Nelietojiet sildītāju vietās, kur tiek izmantots benzīns, krāsas vai viegli uzliesmojoši šķidrumi.

 PIEZĪME: Paredzēts tikai montāžai pie sienas iekštelpās

 PIEZĪME: Nepievienojiet pagarinātājus un neņemiet līdzi citas ierīces

 BRĪDINĀJUMS: Cieši iespraužot kontaktligzdā, pastāv elektriskās strāvas trieciena risks

 PIEZĪME: Pirms jebkādu apkopes darbu uzsākšanas atvienojiet sildītāju no strāvas un ļaujiet tam pilnībā atdzist.

 NEIZMANTOJIET tīrīšanai spirtu, benzīnu, abrazīvus apmetumus, pulēšanas līdzekļus vai otas. Tie var sabojāt radiatoru.

 NEĻAUJIET šķidrumiem iekļūt telpā.

 NEDRĪKST iegremdēt ventilatora sildītāju ūdenī

 Pirms ierīces ieslēgšanas pagaidiet, līdz tā ir pilnībā izžuvusi.

 Nelietošanas laikā uzglabāt vēsā un sausā vietā.

ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA RISKS
 Pievienojiet ierīci tikai pareizi uzstādītai un iezemētai strāvas kontaktligzdai. Tīkla spriegumam ir jāatbilst datiem, kas norādīti ierīces/tīkla 

adaptera datu plāksnītē.

 Pārliecinieties, ka strāvas kabelis darbības laikā nekļūst mitrs vai slapjš. Kabelis jānovieto tā, lai tas netiktu saspiests vai bojāts.

 Turiet strāvas kabeli tālāk no karstām virsmām.

 Neveiciet nekādus ierīces remontdarbus paši.

 Jebkuru remontu drīkst veikt tikai servisa centrs vai kvalificēti speciālisti.

 Pirms ierīces tīrīšanas atvienojiet strāvas padevi no sienas kontaktligzdas.

 Nelietojiet ierīci mitrā vai slapjā vidē, piemēram, vannas istabā.

 Lai izvairītos no jebkādām briesmām, nekavējoties nododiet bojātu kontaktdakšu vai strāvas kabeli kvalificēta speciālista vai servisa centra 
remontam.

 Neievietojiet ierīcē adatas vai asus priekšmetus.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOŠANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var utilizēt vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo pašvaldību norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par izlietotā produkta 
pārstrādes iespējām sniedz pašvaldības vai pilsētas administrācija.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKĀRTU UTILIZĀCIJA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotas elektriskās un elektroniskās ierīces nedrīkst izmest sadzīves atkritumos kopā ar 
parastajiem sadzīves atkritumiem, bet gan utilizēt pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgā 
iestāde.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valsts direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām 
attiecībā uz ierīču un produktu drošību.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu, kas uz to attiecas, RoHS prasībām.



 Brīdinājums par elektriskās strāvas triecienu! Bīstami dzīvībai!

Mēs paturam tiesības veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos bez iepriekšēja brīdinājuma.



EE

Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid, et tagada toote nõuetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja järgige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine võib ohustada elu või tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS
Tooge oma koju soojust ja atmosfääri meie 500W elektriradiaatoriga, millel on valgustatud kamina imitatsioon. See ainulaadne radiaator ühendab  
endas  kaasaegse  küttetehnoloogia  elegantse  disainiga,  mis  lisab  võlu  igale  ruumile.  Tänu võimalusele  seadistada  taimer  1  kuni  12 tunniks  ja  
reguleerida temperatuuri 17 tasemel, pakute endale ja oma lähedastele ideaalset soojusmugavust igal ajal. Valgustatud kamina imitatsioon annab  
interjöörile hubase ja elegantse ilme, luues sooja atmosfääri, mis meenutab traditsioonilist kaminat. Taimer Võimalus seadistada taimer 1 kuni 12  
tunniks  võimaldab teil  radiaatori  automaatselt  välja  lülitada,  mis  on mugav ja  energiasäästlik.  Kompaktne  ja  kaasaskantav:  kerge  ja  hõlpsasti 
kaasaskantav, ideaalne erinevatesse ruumidesse kodus, kontoris või töökojas.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamise eesmärgil  ei  tohi toodet ümber ehitada ega mingil  moel muuta.  Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui  
eelnevalt kirjeldatud, võib see kahjustuda. Ebaõige kasutamine võib põhjustada ka ohte, nagu lühis, tulekahju, elektrilöök jne.

SEADME KIRJELDUS

1. Kandekäepide

2. Vähendage temperatuuri

3. Tõsta temperatuuri

4. Digitaalne ekraan

5. Taimer

6. Sisse/välja lüliti

KASUTUSJUHEND
Ventilaatoril on integreeritud taimer, mis võimaldab seadmel automaatselt soojeneda, kui seatud aeg on saavutatud.

1. Kui kütteseade on sisse lülitatud, vajutage taimeri aktiveerimiseks nuppu "taimer".

2. Nupp määrab aja, millal kütteseade automaatselt sisse lülitub. Sulgemisaja määramiseks vajutage +1. Saate valida 1 kuni 12 tundi.

3. Kui soovitud aeg on saavutatud, ärge enam ühtegi nuppu vajutage.

4. Automaatse väljalülituse tühistamiseks määrake väljalülitusajaks 00.

KAUGJUHTIMISPULT
1. +/-: temperatuuri reguleerimine

2. Kiirus: Reguleerige kiirust vahemikus KÕRGE (kiire) kuni MADAL (aeglane)

3. Taimer: Vajutage taimeri nuppu, et määrata küttekeha automaatse väljalülitumise aeg. Vajutage nuppu +/-, et määrata väljalülitumise tunnid ja 
ajavahemik (1–12 tundi).

TEHNILISED ANDMED
 Võimsus: 500W
 Sellel on programmeeritav 12-tunnine taimer
 Sellel on kaheastmeline küttesüsteem - kiire või tavaline
 Temperatuuri reguleerimine
 Radiaatori kaugjuhtimispult
 See on ohutu, jahe korpus kaitseb põletuste eest
 Digitaalne LCD-ekraan
 Toide: vooluvõrk 220–240 V, 50/60 Hz



OHUTUSJUHISED

 Elektriliste lisaseadmete kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et vähendada tulekahju, elektrilöögi ja kehavigastuste ohtu.

 See kütteseade tuleb ühendada 110V-220V pistikupessa. Ärge ühendage samasse vooluringi ühtegi teist kütteseadet. Kui te pole 
pistikupesa omadustes kindel, konsulteerige enne kasutamist elektrikuga. Pistiku vale ühendamine võib põhjustada tulekahju, rikke, 
kahjustuse, vigastuse või isegi surma.

 Ärge ühendage pikendusjuhtme, päästerõnga ega pistikupesaga teisi ühendatud seadmeid.

 Põletuste vältimiseks ärge puudutage pinda kasutamise ajal.

 Hoidke küttekeha esiosast ja külgedest vähemalt 1 meetri kaugust tuleohtlikest materjalidest, näiteks patjadest, rätikutest, riietest ja 
kardinatest.

 Eemaldage kütteseade alati vooluvõrgust, kui seda ei kasutata.

 Ärge kasutage kütteseadet vigase pistikupesaga või pärast selle riket.

 Ärge kasutage õues. Kokkupuude välisteguritega, nagu õhk, vesi, laev, päike, võib põhjustada kahjustusi ja ohtu.

 Ärge kasutage veeallikate, näiteks vannide, valamute jms lähedal.

 Kütteseadme lahtiühendamiseks lülitage see kõigepealt välja ja seejärel eemaldage pistik pistikupesast.

 Ärge laske võõrkehadel ventilatsiooniavadesse siseneda ega neid blokeerida.

 Võimaliku tulekahju vältimiseks ärge blokeerige õhufiltrit. Ärge kasutage seadet pehmetel pindadel, näiteks voodil.

 Hoidke vähemalt 1 meetri kaugust kõikidest esemetest ja viibige ruumis, mis pole liiga kitsas ega väike.

 Ärge kasutage kütteseadet kohtades, kus kasutatakse bensiini, värve või tuleohtlikke vedelikke.

 MÄRKUS: Mõeldud ainult sisemiseks seinale paigaldamiseks

 MÄRKUS: Ärge ühendage pikendusjuhtmetega ega võtke endaga kaasa teisi seadmeid

 HOIATUS: Elektrilöögi oht, kui see on pistikupessa liiga kõvasti sisestatud

 MÄRKUS: Enne hooldustööde alustamist eemaldage kütteseade vooluvõrgust ja laske sel täielikult jahtuda.

 ÄRGE kasutage puhastamiseks alkoholi, bensiini, abrasiivseid pahtleid, poleerimisvahendeid ega harju. Need võivad radiaatorit 
kahjustada.

 ÄRGE laske vedelikel ruumi sattuda.

 ÄRGE kastke ventilaatorit vette

 Enne seadme sisselülitamist oodake, kuni see on täielikult kuiv.

 Hoida mittekasutamisel jahedas ja kuivas kohas.

ELEKTRILÖÖGI OHT
 Ühendage seade ainult nõuetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Võrgupinge peab vastama seadme/toiteadapteri tüübisildil 

olevatele andmetele.

 Veenduge, et toitejuhe töötamise ajal märjaks ega niiskeks ei saaks. Juhe tuleb paigutada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega kahjustatud.

 Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

 Ärge tehke seadmel ise mingeid parandustöid.

 Remonditöid tohib teha ainult teeninduskeskus või kvalifitseeritud spetsialistid.

 Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

 Ärge kasutage seadet niiskes ega märjas keskkonnas, näiteks vannitoas.

 Ohu vältimiseks laske kahjustatud pistik või toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil või teeninduskeskuses parandada.

 Ärge sisestage seadmesse nõelu ega teravaid esemeid.

NÕUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KÄITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse määratud jäätmekäitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevõtu 
võimaluste kohta saab omavalitsuselt või linnavalitsuselt.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JÄÄTMETÖÖTLUS

Keskkonnakaitse kaalutlustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprügi hulka koos tavaliste olmejäätmetega, 
vaid need tuleb nõuetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav ametkond.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutusnõuetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nõuetele.



 Elektrilöögi hoiatus! Eluohtlik!

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spoštovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje navodil ogroža življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
V svoj dom vnesite toplino in vzdušje z našim 500 W električnim grelnikom z imitacijo osvetljenega kamina. Ta edinstven grelnik združuje sodobno  
tehnologijo ogrevanja z elegantnim dizajnom, ki bo vsakemu prostoru dodal čar.  Zahvaljujoč možnosti  nastavitve časovnika od 1 do 12 ur in  
prilagajanja temperature na 17 stopnjah boste sebi in svojim najdražjim kadar koli zagotovili idealno toplotno udobje. Osvetljena imitacija kamina  
Notranjosti daje prijeten in eleganten videz ter ustvarja toplo vzdušje, ki spominja na tradicionalni kamin. Časovnik Možnost nastavitve časovnika  
od 1 do 12 ur omogoča samodejni izklop grelnika, kar je priročno in varčno z energijo. Kompakten in prenosen: Lahek in enostaven za prenašanje,  
idealen za različne prostore v domu, pisarni ali delavnici.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugače spreminjati. Če se izdelek uporablja za namene, ki  
niso opisani zgoraj, se lahko poškoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroči tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, požar, električni udar itd.

OPIS NAPRAVE

1. Ročaj za nošenje

2. Znižajte temperaturo

3. Zvišajte temperaturo

4. Digitalni prikazovalnik

5. Časovnik

6. Stikalo za vklop/izklop

UPORABNIŠKI PRIROČNIK
Ventilator ima vgrajen časovnik, ki omogoča, da se naprava samodejno segreje, ko je dosežen nastavljeni čas.

1. Ko je grelec vklopljen, pritisnite gumb "časovnik", da aktivirate časovnik.

2. Gumb nastavi čas, ob katerem se bo grelec samodejno vklopil. Pritisnite +1, da nastavite čas zapiranja. Izbirate lahko med 1 in 12 urami.

3. Ko dosežete želeni čas, ne pritiskajte več nobenih gumbov.

4. Če želite preklicati samodejni izklop, nastavite čas izklopa na 00.

DALJINSKI UPRAVLJALNIK
1. +/-: nadzor temperature

2. Hitrost: Prilagodite hitrost med VISOKO (hitro) in NIZKO (počasi)

3. Časovnik: Pritisnite gumb časovnika, da nastavite čas, ko se bo grelec samodejno izklopil. Pritisnite gumb +/-, da nastavite ure izklopa, časovno 
območje (1–12 ur)

TEHNIČNI PODATKI
 Moč: 500 W
 Ima programabilni 12-urni časovnik
 Ima dvostopenjski sistem ogrevanja - hitri ali običajni
 Nadzor temperature
 Daljinski upravljalnik za radiator
 Varno je, hladno ohišje ščiti pred opeklinami
 Digitalni LCD-zaslon
 Napajanje: električno omrežje 220–240 V, 50/60 Hz



VARNOSTNA NAVODILA

 Pri uporabi električnih pripomočkov bodite še posebej previdni, da zmanjšate tveganje požara, električnega udara in telesnih poškodb.

 Ta grelec mora biti priključen na vtičnico 110 V–220 V. Na isti električni tokokrog ne priključujte nobenega drugega grelca. Če niste 
prepričani o lastnostih vtičnice, se pred uporabo posvetujte z električarjem. Zaradi nepravilne priključitve vtiča lahko pride do nevarnosti 
požara, okvare, škode, poškodb ali celo smrti.

 Ne priključujte drugih priključenih naprav na podaljšek, reševalno napravo ali vtičnico.

 Da se izognete opeklinam, se med uporabo ne dotikajte površine.

 Od sprednje in stranskih strani grelnika do vnetljivih materialov, kot so blazine, brisače, oblačila in zavese, naj bo razdalja vsaj 1 meter.

 Vedno izključite grelec iz električnega omrežja, ko ga ne uporabljate.

 Grelnika ne uporabljajte z okvarjeno električno vtičnico ali po tem, ko je ta odpovedal.

 Ne uporabljajte na prostem. Izpostavljenost zunanjim dejavnikom, kot so zrak, voda, ladja, sonce, lahko povzroči škodo in nevarnost.

 Ne uporabljajte v bližini vodnih virov, kot so kopalne kadi, umivalniki itd.

 Če želite grelec izklopiti, ga najprej izklopite in nato izvlecite vtič iz vtičnice.

 Ne dovolite, da bi v prezračevalne odprtine vstopili tuji predmeti ali jih blokirali.

 Da preprečite morebiten požar, ne blokirajte zračnega filtra. Naprave ne uporabljajte na mehkih površinah, kot je postelja.

 Držite se vsaj 1 meter stran od predmetov in ostanite v prostoru, ki ni preozek ali premajhen.

 Grelnika ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo bencin, barve ali vnetljive tekočine.

 OPOMBA: Zasnovano samo za montažo na notranjo steno

 OPOMBA: Ne priključujte podaljškov in ne nosite s seboj drugih naprav.

 OPOZORILO: Nevarnost električnega udara, če je vtič tesno vstavljen v vtičnico.

 OPOMBA: Preden začnete s kakršnim koli vzdrževanjem, izključite grelec iz električnega omrežja in ga pustite, da se popolnoma ohladi.

 Za čiščenje NE uporabljajte alkohola, bencina, abrazivnih ometov, loščil ali krtač. Lahko poškodujejo radiator.

 NE DOVOLITE, da tekočine vstopijo v prostor.

 Ventilatorskega grelnika NE potapljajte v vodo

 Preden napravo vklopite, počakajte, da se popolnoma posuši.

 Ko izdelka ne uporabljate, ga shranjujte na hladnem in suhem mestu.

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA
 Napravo priključite samo na pravilno nameščeno in ozemljeno električno vtičnico. Omrežna napetost se mora ujemati s podatki na tipski 

ploščici naprave/omrežnega adapterja.

 Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem ne zmoči ali navlaži. Kabel mora biti napeljan tako, da se ne preščipne ali poškoduje.

 Napajalni kabel hranite stran od vročih površin.

 Naprave ne popravljajte sami.

 Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

 Pred čiščenjem naprave izključite napajalnik iz stenske vtičnice.

 Naprave ne uporabljajte v vlažnem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

 Poškodovan vtič ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitni nevarnosti.

 V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalažo je treba oddati na zbirališče odpadkov, ki ga določijo lokalni organi. Informacije o možnostih recikliranja 
rabljenega izdelka dobite na občinski ali mestni upravi.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Rabljenih električnih in elektronskih izdelkov zaradi varstva okolja ne smete odvreči med gospodinjske odpadke skupaj z običajnimi 
komunalnimi odpadki, temveč jih pravilno odstranite. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času vam posreduje pristojni 
urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

 Opozorilo o električnem udaru! Življenjska nevarnost!



Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail nó a bhean uasail, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiú go n-úsáidtear an táirge i gceart.

Coinnigh an lámhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchaí agus lean na moltaí atá ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do 
shaol nó ar do shláinte mura leanann tú na treoracha.

FEIDHMIÚ AGUS CUR SÍOS AR AN bhFEIST
Tabhair teas agus atmaisféar isteach i do theach lenár dtéitheoir leictreach 500W le haithris teallaigh soilsithe. Comhcheanglaíonn an téitheoir uathúil  
seo teicneolaíocht téimh nua-aimseartha le dearadh galánta a chuirfidh draíocht le haon seomra. A bhuíochas leis an gcumas an lasc ama a shocrú ó 1  
go 12 uair an chloig agus an teocht a choigeartú ag 17 leibhéal, cuirfidh tú compord teirmeach idéalach ar fáil duit féin agus do do mhuintir ag am ar  
bith. Tugann aithris teallaigh soilsithe cuma cluthar agus galánta don taobh istigh, ag cruthú atmaisféar te a chuireann teallach traidisiúnta i gcuimhne  
duit. Uaineadóir Ligeann an cumas an lasc ama a shocrú ó 1 go 12 uair an chloig duit an téitheoir a mhúchadh go huathoibríoch, rud atá áisiúil agus  
coigilteach fuinnimh. Dlúth agus iniompartha: Éadrom agus éasca le hiompar, oiriúnach do sheomraí éagsúla sa bhaile, san oifig nó sa cheardlann.

Ar chúiseanna sábháilteachta agus deimhniú CE, ní fhéadfar an táirge a atógáil ná a mhodhnú ar aon bhealach. Má úsáidtear an táirge chun críocha  
seachas na cinn a thuairiscíodh roimhe seo, d’fhéadfadh damáiste a bheith déanta don táirge. D’fhéadfadh úsáid mhíchuí guaiseacha a bheith mar  
thoradh air freisin, amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl.

CUR SÍOS AR AN bhFEIST

1. Láimhseáil iompair

2. Laghdaigh an teocht

3. Méadaigh an teocht

4. Taispeántas digiteach

5. Amaireadóir

6. Lasc Ar/As

Lámhleabhar úsáideora
Tá lasc ama comhtháite sa lucht leanúna a ligeann don fheiste téamh suas go huathoibríoch a luaithe a shroichtear an t-am socraithe.

1. Nuair a bhíonn an téitheoir ar siúl, brúigh an cnaipe "amadóir" chun an t-amadóir a ghníomhachtú.

2. Socraíonn an cnaipe an t-am a chasfaidh an téitheoir air go huathoibríoch. Brúigh +1 chun an t-am dúnta a shocrú. Is féidir leat rogha a dhéanamh 
ó 1 go 12 uair an chloig.

3. Nuair a bheidh an t-am atá uait sroichte, ná brúigh aon chnaipí eile.

4. Chun múchadh uathoibríoch a chealú, socraigh an t-am múchta go 00.

RIALÚ CIANCHUAIRT
1. +/-: rialú teochta

2. Luas: Coigeartaigh an luas idir ARD (tapa) agus ÍSEAL (mall)

3. Amadóir: Brúigh an cnaipe amadóir chun an t-am a mhúchfaidh an téitheoir go huathoibríoch a shocrú. Brúigh an cnaipe +/- chun na huaireanta 
múchta, an raon ama (1-12 uair an chloig) a shocrú.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Cumhacht: 500W
 Tá lasc ama in-ríomhchláraithe 12 uair an chloig aige
 Tá córas téimh 2 chéim aige - tapa nó rialta
 Rialú teochta
 Rialú cianda don radaitheoir
 Tá sé sábháilte, cosnaíonn an tithíocht fhionnuar i gcoinne dónna
 Taispeántas LCD digiteach



 Soláthar cumhachta: príomhlíonra 220-240V, 50/60Hz

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Agus gabhálais leictreacha á n-úsáid, ba cheart aire ar leith a thabhairt chun an baol dóiteáin, turraing leictrigh agus díobhála pearsanta a 
laghdú.

 Ní mór an téitheoir seo a bheith ceangailte le soicéad 110V-220V. Ná ceangail aon cheann eile leis an gciorcad leictreach céanna. Mura 
bhfuil tú cinnte faoi shaintréithe an tsoicéid, téigh i gcomhairle le leictreoir roimh úsáid. D’fhéadfadh baol tine, teipe, damáiste, díobhála 
nó fiú báis a bheith ann mar thoradh ar nascadh mícheart an bhreiseáin.

 Ná ceangail gléasanna ceangailte eile le corda síneadh, le sorcóir tarrthála ná le hasraon.

 Chun dónna a sheachaint, ná déan teagmháil leis an dromchla le linn úsáide.

 Coinnigh achar 1 mhéadar ar a laghad ó thosach agus ó thaobhanna an téitheora go hábhair inadhainte amhail piliúir, tuáillí, éadaí agus 
cuirtíní.

 Díphlugáil an téitheoir i gcónaí nuair nach bhfuil sé in úsáid.

 Ná húsáid an téitheoir má tá soicéad leictreach lochtach nó tar éis dó cliseadh.

 Ná húsáid lasmuigh. D’fhéadfadh nochtadh do fhachtóirí seachtracha amhail aer, uisce, long, grian damáiste agus contúirt a dhéanamh.

 Ná húsáid in aice le foinsí uisce ar nós folcadáin, sinc, srl.

 Chun an téitheoir a dhícheangal, múch é ar dtús, agus ansin díphlugáil ón soicéad é.

 Ná lig d’earraí coigríche dul isteach sna hoscailtí aerála ná iad a bhac.

 Chun tine a chosc, ná bac an scagaire aeir. Ná húsáid an gléas ar dhromchlaí boga amhail leaba.

 Coinnigh méadar amháin ar a laghad ó aon rudaí agus fan i seomra nach bhfuil róchúng ná róbheag.

 Ná húsáid an téitheoir in áiteanna ina n-úsáidtear gásailín, péinteanna nó leachtanna inadhainte.

 NÓTA: Deartha le haghaidh gléasta balla istigh amháin

 NÓTA: Ná ceangail le cordaí síneadh agus ná tabhair gléasanna eile leat

 RABHADH: Riosca turraing leictrigh má chuirtear go docht isteach sa soicéad é

 NÓTA: Sula dtosaíonn tú ar aon chothabháil, díphlugáil an téitheoir agus lig dó fuarú go hiomlán.

 NÁ húsáid alcól, peitreal, plástair scríobacha, snasta ná scuaba le haghaidh glantacháin. Is féidir leo damáiste a dhéanamh don radaitheoir.

 NÁ lig do leachtanna dul isteach sa spás.

 NÁ tum an téitheoir lucht leanúna in uisce

 Fan go dtí go mbeidh an gléas tirim go hiomlán sula gcuireann tú air é.

 Stóráil in áit fhionnuar tirim nuair nach bhfuil sé in úsáid.

GUAIS TURRAING LEICTREACH
 Ná ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta atá suiteáilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas príomhlíonra a bheith mar an 

gcéanna leis na sonraí atá ar phláta ainm an fheiste/an oiriúnaitheora príomhlíonra.

 Cinntigh nach mbíonn an cábla cumhachta fliuch ná tais le linn oibríochta. Ní mór an cábla a threorú sa chaoi is nach ndéanfar é a 
phriontáil ná a dhamáistiú.

 Coinnigh an cábla cumhachta ar shiúl ó dhromchlaí te.

 Ná déan aon deisiúcháin ar an bhfeiste tú féin.

 Ní fhéadfaidh ach seirbhís nó speisialtóirí cáilithe aon deisiúcháin a dhéanamh.

 Sula nglanann tú an gléas, díphlugáil an soláthar cumhachta ón asraon balla.

 Ná húsáid an gléas in áit tais nó fliuch, amhail seomra folctha.

 Faigh deisiúchán láithreach ag speisialtóir cáilithe nó ag ionad seirbhíse ar bhreiseán nó cábla cumhachta damáistithe chun aon chontúirt a 
sheachaint.

 Ná cuir aon snáthaidí ná rudaí géara isteach sa fheiste.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTÍOCHT PACÁISTÍOCHTA ÚSÁIDTE

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol agus is féidir iad a dhiúscairt ag d’ionad athchúrsála áitiúil.

Ba chóir ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe diúscartha dramhaíola atá ainmnithe ag údaráis áitiúla. Cuireann oifig 
na cathrach nó na cathrach faisnéis ar fáil faoi na féidearthachtaí chun an táirge úsáidte a athchúrsáil.

DIÚSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH ÚSÁIDTE

Ar mhaithe le cosaint an chomhshaoil, ní mór táirgí leictreacha agus leictreonacha úsáidte a chaitheamh i ndramhaíl tí le dramhaíl 
chathrach rialta, ach iad a dhiúscairt i gceart. Cuireann an oifig ábhartha faisnéis ar fáil faoi phointí bailithe agus a n-uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht gléasanna agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis, RoHS.



 Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

Forchoimeádaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel ma tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin biex tiżgura li l-prodott jintuża kif suppost.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, għax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tiegħu 
jista' jkun ta' theddida għall-ħajja jew għas-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT
Ġib  is-sħana  u  l-atmosfera  fid-dar  tiegħek  bil-heater  elettriku  ta'  500W tagħna  b'imitazzjoni  ta'  nar  illuminat.  Dan  il-heater  uniku  jgħaqqad 
teknoloġija moderna tat-tisħin ma' disinn eleganti li se jżid is-seħer lil kwalunkwe kamra. Bis-saħħa tal-abbiltà li tissettja t-tajmer minn siegħa sa 12-
il siegħa u taġġusta t-temperatura fuq 17-il livell, int se tipprovdi lilek innifsek u lill-maħbubin tiegħek b'kumdità termali ideali fi kwalunkwe ħin. 
Imitazzjoni ta' nar illuminat Jagħti lill-intern dehra komda u eleganti, u joħloq atmosfera sħuna li tfakkar f'nar tradizzjonali. Timer Il-abbiltà li 
tissettja t-tajmer minn siegħa sa 12-il siegħa tippermettilek li titfi l-heater awtomatikament, li huwa konvenjenti u jiffranka l-enerġija. Kompatt u 
portabbli: Ħafif u faċli biex iġġorr, ideali għal diversi kmamar fid-dar, l-uffiċċju jew il-garaxx.

Għal raġunijiet ta’ sigurtà u ċertifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerġa’ jinbena jew jiġi  modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuża għal 
skopijiet oħra għajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jiġrilu l-ħsara. Użu mhux xieraq jista’ jikkawża wkoll perikli bħal short circuits, nar, xokk 
elettriku, eċċ.

DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

1. Manku tal-ġarr

2. Naqqas it-temperatura

3. Żid it-temperatura

4. Wiri diġitali

5. Tajmer

6. Swiċċ mixgħul/mitfi

MANWAL TAL-UTENT
Il-fann għandu timer integrat li jippermetti lill-apparat jisħon awtomatikament ladarba jintlaħaq il-ħin issettjat.

1. Meta l-ħiter ikun mixgħul, agħfas il-buttuna "timer" biex tattiva t-tajmer.

2. Il-buttuna tissettja l-ħin li fih il-ħiter jinxtegħel awtomatikament. Agħfas +1 biex tissettja l-ħin tal-għeluq. Tista' tagħżel minn siegħa sa 12-il 
siegħa.

3. Ladarba jintlaħaq il-ħin mixtieq, tagħfasx aktar buttuni.

4. Biex tikkanċella l-għeluq awtomatiku, issettja l-ħin tal-għeluq għal 00.

KONTROLL REMOT
1. +/-: kontroll tat-temperatura

2. Veloċità: Aġġusta l-veloċità bejn GĦOLJA (veloċi) u BASSA (bil-mod)

3. Tajmer: Agħfas il-buttuna tat-tajmer biex tissettja l-ħin li fih il-ħiter jintefa awtomatikament. Agħfas il-buttuna +/- biex tissettja s-sigħat tat-tifi, il-
medda tal-ħin (1-12-il siegħa)

DEJTA TEKNIKA
 Qawwa: 500W
 Għandu timer programmabbli ta' 12-il siegħa
 Għandu sistema ta' tisħin f'żewġ stadji - veloċi jew regolari
 Kontroll tat-temperatura
 Kontroll mill-bogħod għar-radjatur
 Huwa sigur, il-kisi frisk jipproteġi kontra l-ħruq
 Wiri LCD diġitali



 Provvista tal-enerġija: 220-240V, 50/60Hz

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTÀ

 Meta tuża aċċessorji elettriċi, għandha tingħata attenzjoni speċjali biex jitnaqqas ir-riskju ta' nar, xokk elettriku u korriment personali.

 Dan il-ħiter irid ikun imqabbad ma' sokit ta' 110V-220V. Tqabbadx xi ieħor mal-istess ċirkwit elettriku. Jekk m'intix ċert dwar il-
karatteristiċi tas-sokit, ikkonsulta elettriċista qabel l-użu. Ir-riskju ta' nar, ħsara, ħsara, korriment jew saħansitra mewt jista' jirriżulta minn 
konnessjoni ħażina tal-plagg.

 Tqabbadx apparati oħra konnessi ma' korda ta' estensjoni, lifesaver, jew sokit.

 Biex tevita ħruq, tmissx il-wiċċ waqt l-użu.

 Żomm distanza ta' mill-inqas metru minn quddiem u mill-ġnub tal-ħiter minn materjali fjammabbli bħal imħaded, xugamani, ħwejjeġ u 
purtieri.

 Dejjem aqla’ l-heater meta ma jkunx qed jintuża.

 Tużax il-heater b'sokit elettriku difettuż jew wara li jkun falla.

 Tużax barra. L-espożizzjoni għal fatturi esterni bħall-arja, l-ilma, il-vapur, ix-xemx tista' tikkawża ħsara u periklu.

 Tużax ħdejn sorsi tal-ilma bħal banjijiet, sinkijiet, eċċ.

 Biex tiskonnettja l-heater, l-ewwel itfih, imbagħad aqlagħh mis-sokit.

 Tħallix oġġetti barranin jidħlu jew jimblokkaw il-fetħiet tal-ventilazzjoni.

 Biex tevita nar possibbli, timblokkax il-filtru tal-arja. Tużax l-apparat fuq uċuħ rotob bħal sodda.

 Żomm mill-inqas metru 'l bogħod minn kwalunkwe oġġett u ibqa' f'kamra li mhix dejqa jew żgħira wisq.

 Tużax il-ħiter f'postijiet fejn jintużaw il-gażolina, iż-żebgħa jew likwidi fjammabbli.

 NOTA: Iddisinjat biss għal immuntar mal-ħajt intern

 NOTA: Tqabbadx ma' kejbils ta' estensjoni jew tieħux apparati oħra miegħek

 TWISSIJA: Riskju ta' xokk elettriku jekk jiddaħħal sew fis-sokit

 NOTA: Qabel ma tibda kwalunkwe manutenzjoni, aqla’ l-heater u ħallih jiksaħ kompletament.

 TUŻAX alkoħol, petrol, plasters li joborxu, lostri jew xkupilji għat-tindif. Jistgħu jagħmlu ħsara lir-radjatur.

 TĦALLIX likwidi jidħlu fl-ispazju.

 Tgħaddasx il-fan heater fl-ilma

 Stenna sakemm l-apparat ikun niexef għalkollox qabel ma tixgħelu.

 Aħżen f'post frisk u niexef meta ma tkunx qed tużah.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU
 Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-elettriku installat kif suppost u ertjat. Il-vultaġġ tal-mejns irid jaqbel mad-dejta fuq il-pjanċa tal-isem 

tal-apparat / adapter tal-mejns.

 Kun żgur li l-kejbil tal-enerġija ma jixxarrabx jew ma jixxarrabx waqt it-tħaddim. Il-kejbil għandu jkun imqassam b'tali mod li ma 
jinqabadx jew ma jiġrilx ħsara.

 Żomm il-kejbil tal-enerġija 'l bogħod minn uċuħ sħan.

 Twettaqx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

 Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss mis-servizz jew minn speċjalisti kwalifikati.

 Qabel ma tnaddaf l-apparat, aqla’ l-provvista tal-enerġija mis-sokit tal-ħajt.

 Tużax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bħal kamra tal-banju.

 Jekk plagg jew kejbil tal-enerġija bil-ħsara jiġi msewwi immedjatament minn speċjalista kwalifikat jew ċentru ta' servizz sabiex jiġi evitat 
kwalunkwe periklu.

 Daħħalx labar jew oġġetti li jaqtgħu fl-apparat.

SUĠĠERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-IMBALLAĠĠ UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-ippakkjar użat għandu jitwassal f'punt għar-rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riċiklaġġ tal-prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju muniċipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGĦMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻAT

Prodotti elettriċi u elettroniċi użati, minħabba l-ħarsien tal-ambjent, m'għandhomx jintremew mal-iskart domestiku flimkien mal-iskart 
muniċipali regolari, iżda għandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija 
pprovduta mill-uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali dwar is-sigurtà tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih, RoHS.



 Twissija ta' xokk elettriku! Periklu għall-ħajja!

Nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, hvala Vam što ste kupili naš proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pročitajte sljedeće upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje uputa može predstavljati opasnost za život ili 
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Unesite toplinu i atmosferu u svoj dom s našim električnim grijačem od 500 W s osvijetljenom imitacijom kamina. Ovaj jedinstveni grijač kombinira  
modernu tehnologiju grijanja s elegantnim dizajnom koji će svakoj prostoriji dodati šarm. Zahvaljujući mogućnosti postavljanja timera od 1 do 12  
sati i podešavanja temperature na 17 razina, pružit ćete sebi i svojim voljenima idealnu toplinsku udobnost u bilo kojem trenutku. Osvijetljena  
imitacija kamina Daje interijeru ugodan i  elegantan izgled, stvarajući toplu atmosferu koja podsjeća na tradicionalni kamin. Timer Mogućnost  
postavljanja timera od 1 do 12 sati omogućuje vam automatsko isključivanje grijača, što je praktično i štedi energiju. Kompaktan i prijenosan: Lagan 
i jednostavan za nošenje, idealan za razne prostorije u domu, uredu ili radionici.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji način prepravljati ili modificirati. Ako se proizvod koristi u svrhe  
koje nisu prethodno opisane, može doći do oštećenja. Nepravilna uporaba također može uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, požara, strujnog 
udara itd.

OPIS UREĐAJA

1. Ručka za nošenje

2. Smanjite temperaturu

3. Povećajte temperaturu

4. Digitalni zaslon

5. Mjerač vremena

6. Prekidač za uključivanje/isključivanje

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Ventilator ima integrirani timer koji omogućuje automatsko zagrijavanje uređaja nakon što se dostigne postavljeno vrijeme.

1. Kada je grijač uključen, pritisnite gumb "timer" za aktiviranje timera.

2. Tipka postavlja vrijeme u koje će se grijač automatski uključiti. Pritisnite +1 za postavljanje vremena zatvaranja. Možete birati od 1 do 12 sati.

3. Nakon što se postigne željeno vrijeme, nemojte više pritiskati tipke.

4. Za otkazivanje automatskog isključivanja postavite vrijeme isključivanja na 00.

DALJINSKI UPRAVLJAČ
1. +/-: kontrola temperature

2. Brzina: Podesite brzinu između VISOKE (brze) i NISKOG (sporog)

3. Timer: Pritisnite gumb timera za postavljanje vremena automatskog isključivanja grijača. Pritisnite gumb +/- za postavljanje sati isključivanja, 
vremenski raspon (1-12 sati)

TEHNIČKI PODACI
 Snaga: 500 W
 Ima programabilni 12-satni timer
 Ima dvostupanjski sustav grijanja - brzi ili normalni
 Kontrola temperature
 Daljinski upravljač za radijator
 Sigurno je, hladno kućište štiti od opeklina
 Digitalni LCD zaslon



 Napajanje: mreža 220-240V, 50/60Hz

SIGURNOSNE UPUTE

 Prilikom korištenja električne opreme treba biti posebno oprezan kako bi se smanjio rizik od požara, strujnog udara i tjelesnih ozljeda.

 Ovaj grijač mora biti spojen na utičnicu od 110 V - 220 V. Ne spajajte nijedan drugi grijač na isti električni krug. Ako niste sigurni u 
karakteristike utičnice, prije upotrebe posavjetujte se s električarom. Nepravilno spajanje utikača može uzrokovati požar, kvar, oštećenje, 
ozljedu ili čak smrt.

 Ne spajajte druge priključene uređaje na produžni kabel, utičnicu za spašavanje ili utičnicu.

 Kako biste izbjegli opekline, ne dodirujte površinu tijekom upotrebe.

 Držite razmak od najmanje 1 metra od prednje i bočnih strana grijača do zapaljivih materijala poput jastuka, ručnika, odjeće i zavjesa.

 Uvijek isključite grijač iz struje kada ga ne koristite.

 Ne koristite grijač s neispravnom električnom utičnicom ili nakon što je prestao s radom.

 Ne koristiti na otvorenom. Izloženost vanjskim čimbenicima poput zraka, vode, broda, sunca može uzrokovati oštećenja i opasnost.

 Ne koristiti u blizini izvora vode kao što su kade, umivaonici itd.

 Za isključivanje grijača, prvo ga isključite, a zatim ga iskopčajte iz utičnice.

 Ne dopustite da strani predmeti uđu ili blokiraju ventilacijske otvore.

 Kako biste spriječili mogući požar, nemojte blokirati zračni filter. Ne koristite uređaj na mekim površinama poput kreveta.

 Držite se barem 1 metar od bilo kakvih predmeta i ostanite u prostoriji koja nije preuska ili premalena.

 Ne koristite grijač na mjestima gdje se koriste benzin, boje ili zapaljive tekućine.

 NAPOMENA: Namijenjeno samo za montažu na unutarnji zid

 NAPOMENA: Ne spajajte na produžne kablove niti nosite druge uređaje sa sobom

 UPOZORENJE: Opasnost od strujnog udara ako se čvrsto utakne u utičnicu

 NAPOMENA: Prije početka bilo kakvog održavanja, isključite grijač iz struje i pustite da se potpuno ohladi.

 NE koristite alkohol, benzin, abrazivne žbuke, sredstva za poliranje ili četke za čišćenje. Mogu oštetiti hladnjak.

 NE DOZVOLITE da tekućine uđu u prostor.

 NE uranjajte grijač ventilatora u vodu

 Pričekajte da se uređaj potpuno osuši prije nego što ga uključite.

 Čuvati na hladnom i suhom mjestu kada se ne koristi.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
 Uređaj priključite samo na propisno instaliranu i uzemljenu utičnicu. Mrežni napon mora odgovarati podacima na natpisnoj pločici 

uređaja / mrežnog adaptera.

 Pazite da se kabel za napajanje ne smoči ili vlaži tijekom rada. Kabel mora biti usmjeren tako da se ne prikliješti ili ošteti.

 Držite kabel za napajanje dalje od vrućih površina.

 Ne obavljajte nikakve popravke na uređaju sami.

 Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stručnjaci.

 Prije čišćenja uređaja, isključite napajanje iz zidne utičnice.

 Ne koristite uređaj u vlažnom ili mokrom okruženju, poput kupaonice.

 Oštećeni utikač ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stručnjaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakvu 
opasnost.

 Ne ubacujte igle ili oštre predmete u uređaj.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu odložiti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagalište otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogućnostima 
recikliranja rabljenog proizvoda možete dobiti u općinskom ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME

Rabljeni električni i elektronički proizvodi, zbog zaštite okoliša, ne smiju se bacati u kućni otpad s uobičajenim komunalnim otpadom, 
već se smiju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njihovom radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod 
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.



 Upozorenje na strujni udar! Opasnost po život!

Pridržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующие инструкции, чтобы обеспечить правильное использование продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте содержащимся в нем рекомендациям, поскольку 
несоблюдение его инструкций может представлять угрозу жизни или здоровью.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Принесите тепло и атмосферу в свой дом с нашим электрическим обогревателем мощностью 500 Вт с имитацией камина с подсветкой. 
Этот уникальный обогреватель сочетает в себе современные технологии отопления с элегантным дизайном, который добавит очарования 
любой комнате. Благодаря возможности установки таймера от 1 до 12 часов и регулировки температуры на 17 уровнях вы обеспечите себе 
и своим близким идеальный тепловой комфорт в любое время. Имитация камина с подсветкой Придает интерьеру уютный и элегантный 
вид,  создавая  теплую  атмосферу,  напоминающую  традиционный  камин.  Таймер  Возможность  установки  таймера  от  1  до  12  часов 
позволяет автоматически выключать обогреватель, что удобно и экономит электроэнергию. Компактный и портативный: легкий и удобный 
для переноски, идеально подходит для различных комнат в доме, офисе или мастерской.

Из соображений безопасности и сертификации CE продукт не может быть  перестроен или модифицирован каким-либо образом. Если 
продукт используется в целях, отличных от ранее описанных, продукт может быть поврежден. Неправильное использование может также 
привести к таким опасностям, как короткое замыкание, пожар, поражение электрическим током и т. д.

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

1. Ручка для переноски

2. Уменьшите температуру.

3. Увеличьте температуру.

4. Цифровой дисплей

5. Таймер

6. Переключатель вкл/выкл

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Вентилятор оснащен встроенным таймером, который позволяет устройству автоматически нагреваться по достижении установленного 
времени.

1. Когда обогреватель включен, нажмите кнопку «таймер», чтобы активировать таймер.

2. Кнопка устанавливает время, в которое обогреватель автоматически включится. Нажмите +1, чтобы установить время закрытия. Вы 
можете выбрать от 1 до 12 часов.

3. По достижении нужного времени не нажимайте больше никаких кнопок.

4. Чтобы отменить автоматическое выключение, установите время выключения на 00.

ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВЛЕНИЕ
1. +/-: контроль температуры

2. Скорость: отрегулируйте скорость между HIGH (быстро) и LOW (медленно)

3. Таймер: Нажмите кнопку таймера, чтобы установить время автоматического выключения обогревателя. Нажмите кнопку +/-, чтобы 
установить часы выключения, диапазон времени (1-12 часов)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Мощность: 500 Вт
 Имеет программируемый 12-часовой таймер.
 Имеет 2-ступенчатую систему нагрева - быстрый или обычный.
 Контроль температуры
 Пульт дистанционного управления для радиатора



 Безопасно, прохладный корпус защищает от ожогов.
 Цифровой ЖК-дисплей
 Электропитание: сеть 220-240 В, 50/60 Гц

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 При использовании электроприборов следует соблюдать особую осторожность, чтобы снизить риск возникновения пожара, 
поражения электрическим током и получения травм.

 Этот обогреватель должен быть подключен к розетке 110 В-220 В. Не подключайте никакие другие устройства к той же 
электрической цепи. Если вы не уверены в характеристиках розетки, проконсультируйтесь с электриком перед использованием. 
Риск возгорания, поломки, повреждения, травмы или даже смерти может возникнуть из-за неправильного подключения вилки.

 Не подключайте другие подключенные устройства к удлинителю, спасательному устройству или розетке.

 Во избежание ожогов не прикасайтесь к поверхности во время использования.

 Соблюдайте расстояние не менее 1 метра от передней и боковых сторон обогревателя до легковоспламеняющихся материалов, 
таких как подушки, полотенца, одежда и шторы.

 Всегда отключайте обогреватель от сети, если он не используется.

 Не используйте обогреватель при неисправной электрической розетке или после ее выхода из строя.

 Не используйте на открытом воздухе. Воздействие внешних факторов, таких как воздух, вода, корабль, солнце, может привести к 
повреждению и опасности.

 Не используйте вблизи источников воды, таких как ванны, раковины и т. д.

 Чтобы отключить обогреватель, сначала выключите его, затем выньте вилку из розетки.

 Не допускайте попадания посторонних предметов в вентиляционные отверстия и не блокируйте их.

 Чтобы предотвратить возгорание, не блокируйте воздушный фильтр. Не используйте устройство на мягких поверхностях, таких 
как кровать.

 Держитесь на расстоянии не менее 1 метра от любых предметов и оставайтесь в помещении, которое не слишком узкое или 
маленькое.

 Не используйте обогреватель в местах, где используются бензин, краски или легковоспламеняющиеся жидкости.

 ПРИМЕЧАНИЕ: Предназначено только для монтажа на внутренней стене.

 ПРИМЕЧАНИЕ: Не подключайтесь к удлинителям и не берите с собой другие устройства.

 ВНИМАНИЕ: опасность поражения электрическим током при слишком сильной вставке в розетку.

 ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом любого технического обслуживания отключите обогреватель от сети и дайте ему полностью 
остыть.

 НЕ используйте для чистки спирт, бензин, абразивные штукатурки, полироли или щетки. Они могут повредить радиатор.

 НЕ допускайте попадания жидкостей в помещение.

 НЕ погружайте тепловентилятор в воду.

 Прежде чем включать устройство, подождите, пока оно полностью высохнет.

 Если не используете, храните в сухом и прохладном месте.

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
 Подключайте устройство только к правильно установленной и заземленной розетке. Напряжение в сети должно соответствовать 

данным на заводской табличке устройства/сетевого адаптера.

 Убедитесь, что кабель питания не намок и не отсырел во время работы. Кабель должен быть проложен таким образом, чтобы он 
не был защемлен или поврежден.

 Держите кабель питания вдали от горячих поверхностей.

 Не выполняйте ремонт устройства самостоятельно.

 Любой ремонт может выполняться только сервисной службой или квалифицированными специалистами.

 Перед чисткой устройства отключите блок питания от розетки.

 Не используйте устройство во влажной или мокрой среде, например в ванной комнате.

 Во избежание опасности немедленно обратитесь к квалифицированному специалисту или в сервисный центр для ремонта 
поврежденной вилки или кабеля питания.

 Не вставляйте в устройство иглы или острые предметы.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном пункте приема 
вторичной переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдавать в пункт утилизации отходов, назначенный местными органами 
власти. Информация о возможностях переработки использованного продукта предоставляется муниципальным или 
городским управлением.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННОГО ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

Использованные электрические и электронные изделия, в целях защиты окружающей среды, не должны выбрасываться в 
бытовые отходы вместе с обычными городскими отходами, а должны утилизироваться надлежащим образом. Информация о 
пунктах сбора и времени их работы предоставляется соответствующим офисом.



Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям по безопасности устройств и продуктов.

Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, RoHS, которые к нему 
применяются.

 Осторожно, поражение электрическим током! Опасность для жизни!

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


